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ACTUS • ACTUA
TOUTES LES DERNIÈRES ACTUALITÉS DE VOTRE COMMUNE / ALLE LAATSTE NIEUWS OVER UW GEMEENTE

NOUVEAU ! 

NOUVEAU AU SERVICE ÉTAT-CIVIL
Afin de mieux vous servir et de diminuer les délais d’attente actuels, le service État-Civil adapte sa manière de travailler. 

Pour mieux préparer votre venue et en raison du temps d’analyse nécessaire à l’introduction ou au suivi de votre dossier, 

l’État-Civil vous demande dorénavant d’introduire votre demande de nationalité belge en ligne ainsi que les documents qui 

seraient ultérieurement demandés par le service :

- Via Irisbox 

- Par e-mail à nationality@evere.brussels

D’ici quelques mois, les motifs de RDV premier renseignement et dépôt de documents ne seront plus disponibles en ligne. 

C’est le service de l’État-Civil qui vous fixera lui-même un rendez-vous après analyse de votre demande introduite en ligne. 
Merci de veiller à une bonne qualité des scans des documents afin de pouvoir traiter votre dossier.

Et la fracture numérique alors ?

Nos collaborateurs à l’accueil se tiennent à votre disposition si vous ne parvenez pas à charger vos documents sur Irisbox ou 

si vous ne pouvez pas envoyer d’e-mail. 

NIEUW!

NIEUW BIJ DE DIENST BURGERLIJKE STAND
Om u nog beter van dienst te kunnen zijn en de huidige wachttijden in te korten, past de dienst Burgerlijke stand zijn 

werkwijze aan. Om uw komst beter voor te bereiden en gelet op de tijd die nodig is om uw dossier te analyseren, vraagt de 

dienst Burgerlijke stand dat u vanaf nu uw aanvraag voor de Belgische nationaliteit online indient, en ook alle documenten 

die de dienst u nadien zal vragen. U kan ze indienen:

- Via Irisbox

- Via e-mail naar nationality@evere.brussels

Binnen enkele maanden zal het niet meer mogelijk zijn om online bij het maken van een afspraak de redenen ‘eerste info’ 

en ‘documenten indienen’ aan te klikken. De dienst Burgerlijke stand zal zelf een afspraak voor u vastleggen na analyse van 

uw online ingediende aanvraag. Gelieve te zorgen voor een goede kwaliteit van de gescande documenten zodat we uw 

dossier kunnen behandelen.

En wat met de digitale kloof?

Onze medewerkers staan tot uw beschikking als u uw documenten niet via Irisbox kan uploaden of als u geen e-mail kan 

versturen.

FRAUDES EN LIGNE

QUELQUES BONS RÉFLEXES ET CONSEILS 
Les fraudes en ligne et escroqueries sont très fréquentes, 

il est probable que vous ou un de vos proches aient été 

victime d’un délit de ce genre. C’est pourquoi la Zone de 

Police Bruxelles Nord (Schaerbeek, Evere, Saint-Josse-ten-

Noode) vous rappelle les bons gestes à adopter et quelques 

conseils afin de mieux repérer ces fraudes sur Internet et de 

s’en protéger. 

1. Soyez vigilants ! Les cybercriminels jouent avec les 

détails pour vous duper. Si vous remarquez quoi que ce 

soit de suspect dans un mail ou dans un message que vous 

recevez (fautes dans les adresses mail, mauvais logos, fautes 

d’orthographe flagrantes, etc.), n’hésitez pas à faire des 

recherches pour vous assurer de l’authenticité du message.

2. Vérifiez le lien. Ne cliquez pas sur les liens qui vous 

semblent suspects ou frauduleux. En effet, les hackers 

introduisent parfois des fautes discrètes pour vous tromper. 

Vérifiez donc qu’il s’agit de la bonne adresse du site web. 

Cette technique fonctionne aussi pour les e-mails.

3. Ne donnez pas vos codes. Aucune institution ne vous 

demandera vos données personnelles, vos mots de passe ou votre 

code bancaire par mail, SMS ou téléphone. Gardez-les secrets.

4. Protégez vos comptes. Utilisez des systèmes de 

vérification à deux étapes, et n’utilisez pas le même mot de 

passe pour tous vos comptes. Installez des antivirus officiels 

et/ou détecteurs officiels de sites frauduleux.

Vous souhaitez plus d’infos et bons conseils ? Surfez sur 

www.safeonweb.be. Ce site fournit de nombreux conseils 

afin de vous prémunir contre les arnaques en ligne.

Vous avez été victime d’un escroc ? Bloquez votre compte 

et prenez rendez-vous sur www.police.be/5344 ou dans un 

de nos commissariats afin de déposer plainte.

  02 249 22 28 - www.police.be/5344

ONLINE FRAUDE

ENKELE GOEDE REFLEXEN EN TIPS  
Online fraude en oplichting komen heel vaak voor. De kans 

dat u of iemand uit uw directe omgeving het slachtoffer 

wordt van een dergelijk misdrijf is dus reëel. Daarom 

wijst de politiezone Brussel Noord (Schaarbeek, Evere, 

Sint-Joost-ten-Node) nogmaals op de juiste manier van 

handelen en geeft ze tips om dergelijke fraude te herkennen 

en u ertegen te beschermen:

1. Wees waakzaam! Cybercriminelen spelen met details om 

u te misleiden. Als u iets verdachts opmerkt in een e-mail 

of een bericht dat u ontvangt (fouten in e-mailadressen, 

verkeerde logo’s, flagrante spelfouten enz.), aarzel dan niet 

om na te gaan of dat bericht wel echt is. 

2. Controleer of de link echt is. Klik niet op links die u 

verdacht of frauduleus lijken. Hackers voegen namelijk soms 

onopvallende fouten toe om u te misleiden. Controleer dus 

of het om het juiste internetadres gaat. Deze techniek werkt 

ook voor e-mailberichten.

3. Deel uw codes niet mee. Geen enkele instelling zal u 

via e-mail, sms of telefoon om uw persoonlijke gegevens, 

wachtwoorden of bankcode vragen. Hou ze geheim.

4. Bescherm uw accounts. Gebruik tweestapsverificatie en 

gebruik niet hetzelfde wachtwoord voor al uw accounts. 

Installeer officiële antivirusprogramma’s en/of officiële 

systemen die frauduleuze websites opsporen.

Wenst u meer informatie en goede tips? Surf dan naar 

www.safeonweb.be. Deze website geeft talrijke tips om u te 

beschermen tegen online oplichting.

Bent u het slachtoffer geworden van een oplichter? 

Blokkeer dan uw account en maak een afspraak via  

www.police.be/5344 of in een van onze politiebureaus om 

aangifte te doen.

  02 249 22 28 - www.police.be/5344

https://www.police.be/5344/fr
https://www.politie.be/5344/nl


MARIE POPELIN : PIONNIÈRE DES DROITS DES 
FEMMES
À l’occasion du 8 mars, journée internationale pour le 

respect des droits des femmes, il nous paraissait important 

de rappeler qui était Marie Popelin : une bruxelloise 

remarquable, pionnière du combat pour l’égalité et 

l’éducation pour toutes et tous.

Née en 1846, Marie Popelin est la première femme belge 

docteure en droit1. Malgré son diplôme, elle n’a pas été 

autorisée à exercer comme avocate en raison de son 

sexe. Ce refus a marqué l’histoire et a fait d’elle une figure 

emblématique du féminisme en Belgique.

Avec sa sœur Louise, elle fonde en 1892 la Ligue belge du 

droit des femmes. Elle a consacré sa vie à défendre l’accès 

des femmes à l’éducation, au travail et aux professions 

jusque-là réservées aux hommes. Son courage et sa 

détermination ont ouvert la voie à de nombreuses avancées 

pour l’égalité des droits. Juriste, institutrice, directrice 

d’école et féministe convaincue, Marie Popelin s’éteint en 

1913.

Pour honorer son héritage, l’école Marie Popelin 

d’Evere, accueille depuis 2019 les enfants dans un 

cadre pédagogique actif et inclusif. Chaque journée à 

l’école est ainsi l’occasion de rappeler que l’égalité et 

le respect des droits sont des valeurs à défendre dès le 

plus jeune âge.

1 Revue Quart Monde – Marie Popelin, première femme belge docteure en doit. 
Par Jacques Fierens

MARIE POPELIN: VOORTREKSTER VAN DE 
VROUWENRECHTEN
Ter gelegenheid van de Internationale vrouwendag op 8 maart 

leek het ons belangrijk om te herinneren aan wie Marie Popelin 

was: een opmerkelijke Brusselse vrouw, een pionierster in de 

strijd voor gelijkheid en onderwijs voor iedereen.   

Marie Popelin werd geboren in 1846 en was de eerste 

Belgische vrouwelijke doctor in de rechten1. Ondanks 

haar diploma mocht ze het beroep van advocate niet 

uitoefenen vanwege haar geslacht. Deze weigering ging niet 

onopgemerkt voorbij waardoor ze een symbool werd van 

het feminisme in België. 

Samen met haar zus Louise richtte ze in 1892 de Belgische 

Liga voor vrouwenrechten op. Ze wijdde haar leven 

aan het verdedigen van de toegang van vrouwen tot 

onderwijs, werk en beroepen die tot dan toe voorbehouden 

waren aan mannen. Haar moed en haar vastberadenheid 

hebben de weg bereid voor talrijke stappen vooruit op 

het vlak van gelijke rechten. Marie Popelin, juriste, lerares, 

schooldirectrice en overtuigd feministe, stierf in 1913.

Om haar nalatenschap te eren, verwelkomt de school 

Marie Popelin in Evere sinds 2019 kinderen in een actieve 

en inclusieve onderwijsomgeving. Elke dag op school is 

op die manier een gelegenheid om eraan te herinneren dat 

gelijke rechten en de eerbiediging ervan, waarden zijn die 

van jongs af aan moeten worden verdedigd. 

1 Revue Quart Monde – Marie Popelin, eerste Belgische vrouwelijke doctor in de 
rechten. Door Jacques Fierens
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22 MARS 2016

À JAMAIS ANCRÉ DANS NOTRE MÉMOIRE
Le 22 mars 2016, à 7h58, une première explosion frappait 

l’aéroport de Zaventem. Neuf secondes plus tard, une 

seconde déflagration retentissait. Moins de deux heures 

après, à 9h11, une autre explosion survenait dans un métro 

quittant la station Maelbeek. Le bilan fut tragique : 32 

personnes ont perdu la vie, 340 autres ont été blessées. 

Bruxelles et Zaventem ont été frappées par une violence 

indicible. Ce 22 mars 2016, nos vies ont basculé.

Dix ans ont passé, et pourtant, nous n’avons pas oublié. 

Nous nous souvenons précisément de l’endroit où nous 

étions, de ce que nous faisions. À l’école ou en chemin 

pour y aller, au travail ou sur la route, à la maison… chacun 

garde en mémoire cet instant suspendu. Depuis 2016, 

chaque année, le cœur serré, nous honorons la mémoire des 

victimes et rendons hommage à toutes celles et ceux qui 

ont fait preuve d’un courage immense ce jour-là.

À l’initiative du Collège des Bourgmestre et Échevins, et 

en présence des représentants de la Police, un moment de 

recueillement aura lieu le vendredi 20 mars à 10h, devant la 

stèle commémorative située devant la Maison communale. 

Venez nombreuses et nombreux déposer une fleur, en signe 

de solidarité et d’engagement pour la paix. 

22 MAART 2016

VOOR ALTIJD IN ONS GEHEUGEN GEGRIFT 
Op 22 maart 2016, om 7.58 uur, werd de luchthaven van 

Zaventem getroffen door een eerste explosie. Negen seconden 

later volgde een tweede ontploffing. Minder dan twee uur later, 

om 9.11 uur, vond nog een explosie plaats in een metrostel 

dat het station Maalbeek verliet. De balans was tragisch: 32 

mensen kwamen om, 340 anderen raakten gewond. Brussel 

en Zaventem werden getroffen door onnoemelijk geweld. Op 

22 maart 2016 zijn onze levens ingrijpend veranderd.  

Tien jaar zijn verstreken, maar we denken er nog steeds 

aan. We herinneren ons exact de plaats waar we ons toen 

bevonden en wat we aan het doen waren. Op school of 

onderweg naar school, op het werk of onderweg, thuis ... 

Iedereen herinnert zich dat moment waarop de tijd stil leek 

te staan. Sinds 2016 eren we elk jaar, met een bedroefd hart, 

de nagedachtenis van de slachtoffers en brengen we hulde 

aan al diegenen die die dag blijk gaven van enorme moed. 

Op initiatief van het college van burgemeester en 

schepenen, en in aanwezigheid van de vertegenwoordigers 

van de politie, vindt op vrijdag 20 maart om 10 uur een 

moment van ingetogenheid plaats bij de gedenksteen voor 

het gemeentehuis. Wij rekenen op jullie talrijke opkomst om 

een bloem neer te leggen als teken van solidariteit en inzet 

voor vrede.

BONS PLANS

DONNEZ UNE NOUVELLE VIE À VOS OBJETS 
GRÂCE À RECUP&GO...
Recup&Go vous accueille rue de Paris 112a, du mercredi au 

vendredi, de 9h à 12h et de 13h à 16h45, pour récupérer tous 

types d’objets.

Les objets sont confiés à l’association Les Petits Riens. Les 

bénéfices générés servent à financer des actions sociales de 

lutte contre la pauvreté et l’exclusion sociale. 

Récupérer, c’est un geste solidaire et écologique !

... ET PROLONGEZ LA VIE DES VOS OBJETS 
AVEC LE REPAIR CAFÉ !
En 7 sessions en 2025, le Repair Café a permis de prolonger 

la vie de 138 objets, évitant ainsi 254 kg de déchets et 3.815 

kg d’émission de CO2. Cette année, on espère faire encore 

mieux !

Rendez-vous à la salle Simone de Beauvoir, de 14h à 17h, 

chaque dernier dimanche du mois : 

29.03 / 26.04 / 24.05 / 28.06 / 26.09 / 25.10 / 29.11

Un immense merci aux bénévoles qui donnent de leur temps 

pour vous aider, lutter contre l’obsolescence programmée et 

contribuer à la réduction des déchets.

 ddo@evere.brussels

GOEDE TIPS

GEEF UW SPULLEN EEN NIEUW LEVEN MET 
RECUP&GO...
Recup&Go verwelkomt u in de Parijsstraat 112 a van woensdag 

tot vrijdag van 9.00 tot 12.00 uur en van 13.00 tot 16.45 uur 

om alle soorten spullen in te zamelen. De ingezamelde spullen 

worden toevertrouwd aan de vereniging Spullenhulp. De 

gegenereerde opbrengst dient voor de financiering van sociale 

acties ter bestrijding van armoede en uitsluiting. 

Recycleren is een solidair en milieuvriendelijk gebaar!

...EN VERLENG DE LEVENSDUUR VAN UW 
SPULLEN MET HET REPAIR CAFÉ!
Dankzij de zeven bijeenkomsten van het Repair Café in 2025 

kon de levensduur van 138 voorwerpen worden verlengd. 

Op die manier werden 254 kg afval en 3815 kg CO2-uitstoot 

vermeden. Dit jaar hopen we nog beter te doen!

Afspraak dus in de zaal Simone de Beauvoir van 14 tot 17 

uur, elke laatste zondag van de maand: 

29.03 / 26.04 / 24.05 / 28.06 / 26.09 / 25.10 / 29.11

Van harte dank aan alle vrijwilligers die tijd vrijmaken om 

u te helpen, om ingebouwde veroudering tegen te gaan 

en om bij te dragen aan de vermindering van afval.

 ddo@evere.brussels E
V

E
R

E
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mailto:ddo%40evere.brussels?subject=
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ET SI VOUS ADOPTIEZ UN PIED D’ARBRE ?

ENVIE DE VERDURE
Le printemps est de retour, avec son envie de verdure, de 

renouveau et de nature en ville. Dans cet esprit, la Commune 

vous invite à contribuer activement au développement de la 

biodiversité en adoptant un pied d’arbre.

Pour vous accompagner dans cette démarche, un panneau 

informatif ainsi qu’un sachet de semences sont offerts pour 

chaque pied d’arbre adopté.

Comment participer ?

1. �Allez sur evere.brussels rubrique :  

Vivre à Evere / Environnement

2. Prenez connaissance de la charte

3. �Complétez le formulaire d’adoption et envoyez-le à 

participation@evere.brussels

EEN BOOMSPIEGEL ADOPTEREN?

DRANG NAAR GROEN
De lente is terug, met de daarbij horende drang naar groen, 

bloei en natuur in de stad. In die geest nodigt de gemeente 

u uit om actief bij te dragen aan de ontwikkeling van de 

biodiversiteit door een boomspiegel te adopteren. 

Om u daarbij te helpen en begeleiden krijgt u per 

geadopteerde boomspiegel een informatiebordje en een 

zakje zaaigoed.

Hoe kan u deelnemen?

1. �Ga naar evere.brussels, sectie:  

Wonen in Evere / Leefmilieu

2. Lees het handvest door

3. �Vul het adoptieformulier in en stuur het naar 

participatie@evere.brussels

WAKE UP CLEAN UP

CITOYEN EN ACTION !
Depuis plus d’un an, Bruxelles-Propreté déploie le projet 

« Wake Up Clean Up ». Vous avez sans doute déjà croisé 

nos ambassadeurs et ambassadrices de la propreté, qui 

s’investissent au quotidien en donnant de leur temps et de 

leur énergie pour maintenir nos rues propres.

Seul ou en groupe, rejoignez le mouvement Wake Up Clean 

Up en vous inscrivant sur www.wakeupcleanup.brussels. 

Nous prendrons ensuite contact avec vous afin de vous 

remettre votre équipement.

 02 247 63 35 - participation@evere.brussels

WAKE-UP CLEAN-UP

BURGER IN ACTIE!
Al meer dan een jaar loopt het project ‘Wake-Up Clean-Up’ 

dat werd opgezet door Net Brussel. U bent ongetwijfeld 

al eens onze netheidsambassadeurs en -ambassadrices 

tegengekomen, die zich dagelijks inzetten en hun tijd en 

energie steken in het schoonhouden van onze straten.

Sluit u aan, alleen of in groep, bij de beweging Wake-up Clean-

up door u in te schrijven op www.wakeupcleanup.brussels. 

Nadat u bent ingeschreven, nemen we contact met u op om 

u uw uitrusting te bezorgen.

 02 247 63 35 - participatie@evere.brussels

BIBLIOTHÈQUE ROMAIN ROLLAND

FERMETURE 2026 
26 mars (Foire du livre) / 1er et 2 mai (Fête du travail) / 14 mai (Ascension) /

19 juillet au 3 août (Fermeture d’été) / 15 août (Assomption) / 10 et 11 novembre 

(Armistice) / 24 décembre au 4 janvier (Fermeture d’hiver)

BIBLIOTHEEK ROMAIN ROLLAND

SLUITINGSDAGEN 2026
26 maart (Boekenbeurs) / 1 en 2 mei (Dag van de Arbeid) / 14 mei (Hemelvaartsdag) /  

19 juli tot 3 augustus (Zomersluiting) / 15 augustus (Onze-Lieve-Vrouw-Hemelvaart) /  

10 en 11 november (Wapenstilstand) / 24 december tot 4 januari (Wintersluiting)

KERMESSE D’EVERE

CINQUIÈME ÉDITION !
Envie de passer un moment festif entre amis ou en famille ? 

Du vendredi 1er mai au dimanche 10 mai, sur le parvis du 

cimetière de Bruxelles, ce sera la fête à Evere !

Tous les jours, de 16h à 22h, les forains proposeront les 

activités traditionnelles comme la pêche aux canard, les 

trampolines, les manèges et les carrousels pour les plus petits, 

le tir à la carabine et d’autres attractions pour les plus grands.

Evidemment, les barbes à papa, les pommes d’amour, les 

fameux croustillons et autres friteries ne manqueront pas de 

vous régaler ! 

 02 247 63 16 - 02 247 63 32 – promeco@evere.brussels

EVERSE KERMIS

VIJFDE EDITIE!
Zin om samen met vrienden of met het hele gezin feest te 

vieren? Van vrijdag 1 mei tot zondag 10 mei is het feest in 

Evere op het voorplein van de begraafplaats van Brussel.

Elke dag, van 16 tot 22 uur, openen de foorkramers 

hun traditionele kermisattracties, zoals eendjes vissen, 

trampolines, draai- en andere molens voor de allerkleinsten, 

karabijnschieten en heel wat andere attracties voor de 

groteren. Uiteraard mogen suikerspinnen, gekarameliseerde 

appels, de befaamde smoutebollen en andere frituursnacks 

niet ontbreken, zodat iedereen kan smullen! 

 02 247 63 16 - 02 247 63 32 – promeco@evere.brussels

CONSEIL CONSULTATIF : APPEL À

CANDIDATURES JUSQU’AU 1ER MAI 2026 !

DÉVELOPPEMENT DURABLE
Vous souhaitez en apprendre davantage sur le 

développement durable ? Vous représentez une 

association active dans ce domaine, ou vous êtes membre 

d’une association désireuse de sensibiliser le public à 

certaines thématiques ? Vous avez envie de vous engager 

concrètement en faveur du développement durable ?

Alors, n’hésitez plus : envoyez-nous votre candidature 

avant le 1er mai à ddo@evere.brussels.

PARTICIPATION CITOYENNE
Vous souhaitez renforcer l’implication des citoyennes et 

des citoyens dans la vie locale ? Vous êtes convaincu que 

l’avenir se construit ensemble ? La participation citoyenne 

vous passionne et vous avez des idées à partager ? 

Vous avez envie d’améliorer la vie citoyenne et de renforcer 

les liens entre la population éveroise et la Commune ?

Postulez pour rejoindre ce conseil consultatif avant le 

1er mai à participation@evere.brussels.

 02 247 63 16

ADVIESRAAD: KANDIDATENOPROEP TOT 

1 MEI 2026!

DUURZAME ONTWIKKELING 
Wil u meer te weten komen over duurzame ontwikkeling?  

Vertegenwoordigt u een vereniging die actief is op dat gebied 

of bent u lid van een vereniging die mensen wil sensibiliseren 

rond bepaalde thema’s? Wenst u zich concreet in te zetten 

voor duurzame ontwikkeling in uw gemeente?

Aarzel dan niet langer en stuur ons uw kandidatuur naar 

ddo@evere.brussels vóór 1 mei.

BURGERPARTICIPATIE
Wil u burgers nauwer betrekken bij het lokale leven? 

Bent u ervan overtuigd dat we samen bouwen aan de 

toekomst? Hebt u een passie voor burgerparticipatie en 

hebt u ideeën die u wil delen? Wenst u mee te werken aan 

projecten voor burgerparticipatie in Evere? Hebt u zin om 

het leven van de burger te verbeteren en de banden tussen 

de Everse bevolking en de gemeente te versterken?

Stuur ons uw kandidatuur om deel uit te maken van deze 

adviesraad naar participatie@evere.brussels vóór 1 mei.

 02 247 63 16

mailto:participation%40evere.brussels?subject=
mailto:participatie%40evere.brussels?subject=
mailto:participation%40evere.brussels?subject=
mailto:participatie%40evere.brussels?subject=
mailto:promeco%40evere.brussels?subject=
mailto:promeco%40evere.brussels?subject=
mailto:ddo%40evere.brussels?subject=
mailto:participation%40evere.brussels?subject=
mailto:ddo%40evere.brussels?subject=
mailto:participatie%40evere.brussels?subject=


 05 

LES ACTUS DU CONTRAT DE QUARTIER

DURABLE (CQD) CONSCIENCE  

Le CQD continue de faire vivre le quartier Conscience à 

travers de nombreuses initiatives portées avec et par les 

habitants et les associations partenaires. 

Projets créatifs, moments de rencontre, actions conviviales : 

peu à peu, le quartier se transforme, se raconte et se 

partage. 

Dans ce numéro de InfoEvere, nous avions envie de mettre 

en lumière deux projets qui illustrent cette dynamique et la 

richesse de la vie de quartier.

1. « CONSCIENCE DU SON »

Tou d’abord, l’émission de radio du quartier « Conscience 

du son » a officiellement pris son envol ! Plusieurs prises 

de son ont déjà eu lieu, et Thibault de l’asbl Comme un lundi 

a tendu son micro aux habitants, qui se sont prêtés au jeu : 

répondre aux questions, raconter le quartier, mais aussi 

interviewer à leur tour. 

La toute première émission s’est tenue en public 

à la Maison Tilleul en février, dans une ambiance 

chaleureuse et curieuse. 

Envie d’assister à la prochaine émission, de participer 

au cœur du projet, d’aider au choix des sujets ou 

simplement de passer un bon moment convivial ? 

Rendez-vous sur notre site web, onglet « Actualité » !

2. ATELIERS DE TRICOT URBAIN

Autre projet à découvrir en vous baladant dans le 

quartier Conscience : les premiers résultats, discrets mais 

poétiques, des ateliers de tricot urbain. 

Bien plus qu’un simple atelier, ce projet collectif habille 

l’espace public, apporte couleur, douceur et joie au 

quartier. 

Débutant ou expert, chacun apporte sa maille à l’ouvrage 

lors des ateliers gratuits et ouverts à tous, chaque mardi 

de 16h à 18h au Café Citoyen de la Maison Tilleul. 

Venez quand vous voulez, le temps que vous voulez !

BON À SAVOIR

Enfin, notre Assemblée Générale 2026, initialement prévue 

le 9 mars, est reportée au samedi 25 avril 2026 à 11h à la 

Maison Tilleul. 

Pensez à vérifier l’agenda en ligne du site du CQD quelques 

jours avant pour rester à jour.  

Pour ne rien manquer, n’hésitez pas à vous inscrire 

à la newsletter ou rejoignez la Communauté Whatsapp 

via les codes QR en vis à vis. 

  www.conscience1140.brussels

NIEUWS OVER HET DUURZAAM 

WIJKCONTRACT (DWC) CONSCIENCE

Het DWC doet de wijk Conscience bruisen via talrijke 

initiatieven die samen met en door de bewoners en 

partnerverenigingen worden gedragen. Dankzij creatieve 

projecten, ontmoetingsmomenten en een gemoedelijke 

wijkwerking neemt de wijk stilaan een andere vorm aan, 

vertelt ze haar verhaal en deelt ze haar ervaringen. In dit 

nummer van InfoEvere willen we twee projecten in de kijker 

zetten die deze dynamiek en de rijkdom van het leven in de 

wijk illustreren.

1. ‘CONSCIENCE DU SON’
Het eerste project is ‘Conscience du son’, een wijkradio-

uitzending die officieel van start is gegaan. Er zijn al 

verschillende geluidsopnames gemaakt, en Thibault van de 

vzw ‘Comme un lundi’ heeft zijn microfoon voorgehouden 

aan de bewoners, die graag meewerkten: ze beantwoordden 

vragen, vertelden over de wijk, maar interviewden ook zelf. 

De allereerste uitzending vond plaats in februari, voor 

publiek, in het Lindehuis, in een hartelijke en nieuwsgierige 

sfeer. 

Wil u graag de volgende uitzending bijwonen, deelnemen 

aan het project, helpen bij het kiezen van onderwerpen of 

gewoon een gezellig moment beleven?  Neem dan een kijkje 

op onze website, onder het tabblad ‘Nieuws’!

2. WORKSHOPS STADSBREIEN 
De workshops stadsbreien zijn het andere project waarmee 

u kan kennismaken als u door de wijk Conscience wandelt. 

De eerste, discrete maar dichterlijk mooie resultaten zijn al 

zichtbaar. Dit collectieve project is meer dan alleen maar 

een gewone workshop. Het kleedt de openbare ruimte aan 

en brengt kleur, zachtheid en vreugde in de wijk. Beginners 

en gevorderden, iedereen draagt zijn ‘steekje’ bij tijdens de 

gratis breiworkshops die voor iedereen toegankelijk zijn, 

elke dinsdag van 16 tot 18 uur in het Burgercafé van het 

Lindehuis. Kom wanneer u wil, zo lang u wil!

GOED OM TE WETEN
Tot slot wordt onze Algemene Vergadering 2026, die 

oorspronkelijk gepland stond op 9 maart, verschoven naar 

zaterdag 25 april om 11 uur in het Lindehuis. 

Vergeet niet om enkele dagen van tevoren de online agenda 

op de website van het DWC te raadplegen om op de hoogte 

te blijven.

Mis niets van het laatste nieuws van het DWC Conscience 

en schrijf u in op onze nieuwsbrief of word lid van de 

WhatsAppgroep door de QR-codes hiernaast te scannen.

  ��conscience@evere.brussels

JOURNÉE MONDIALE DE L’EAU 

L’ACCÈS À L’EAU, CE N’EST PAS LA MER À BOIRE 
POUR L’ÉGALITÉ !
Nous faisons face à une crise de l’eau, elle touche 

tout le monde, mais pas de la même manière. En 

effet, la moitié de la population connait une pénurie 

d’eau régulièrement et ce risque est exacerbé par le 

réchauffement climatique. 

Aujourd’hui, des millions de personnes meurent à cause 

de la qualité de l’eau. Et devinez quoi ? Dans de nombreux 

pays, les femmes sont les plus vulnérables. Ce sont elles 

qui ont la tâche d’aller chercher l’eau pour leur foyer en 

marchant de longue distance, par conséquent, elles ne sont 

ni à l’école, ni au travail et sont fortement exposées à des 

agressions sur le chemin.

Il est primordial de garantir un service de qualité dans 

l’accès à l’eau, l’assainissement et l’hygiène. Si ces services 

étaient garantis, cela favoriserait l’égalité, contribuerait à 

une diminution de la pauvreté et une amélioration de la 

santé. 

L’ONU a adopté 17 objectifs du développement durable, 

dont celui qui a pour but de « garantir l’accès de l’eau à 

tous et à l’assainissement et assurer une gestion durable 

des ressources en eau ».

En Belgique que pouvons-nous faire ? D’abord, se rendre 

compte de notre facilité d’accès à l’eau potable. Ensuite, 

nous devons la respecter en évitant de jeter nos déchets et 

nos mégots de cigarettes dans les avaloirs. 

Ce 22 mars est « la  journée mondiale de l’eau », alors 

on compte sur vous pour faire partie du changement et 

protéger ensemble notre eau. 

WERELDWATERDAG

TOEGANG TOT WATER, GEEN BRUG TE VER 
VOOR GELIJKHEID! 
We worden geconfronteerd met een watercrisis. Deze crisis 

treft iedereen, maar niet op dezelfde manier. De helft van de 

bevolking kampt namelijk regelmatig met waterschaarste 

en dit risico wordt nog groter door de klimaatopwarming. 

Vandaag de dag sterven miljoenen mensen door de kwaliteit 

van het water. En raad eens. In veel landen zijn vrouwen het 

meest kwetsbaar. Vrouwen hebben namelijk de taak om 

water voor hun gezin te halen en leggen daarvoor lange 

afstanden af. Gevolg: ze gaan niet naar school of gaan niet 

werken en zijn onderweg veel blootgesteld aan agressie.

Het is van het grootste belang om te zorgen voor een 

kwaliteitsvolle dienstverlening op het vlak van toegang 

tot water, sanitaire voorzieningen en hygiëne. Als deze 

dienstverlening zou zijn gegarandeerd, zou dat de gelijkheid 

bevorderen, de armoede doen afnemen en de gezondheid 

verbeteren. 

De VN hebben 17 doelstellingen op het gebied van 

duurzame ontwikkeling aangenomen, waaronder het doel 

om ‘de toegang tot water en sanitaire voorzieningen voor 

iedereen te garanderen en te zorgen voor een duurzaam 

beheer van de watervoorraden’.

Wat kunnen we in België doen? In de eerste plaats moeten 

we beseffen hoe gemakkelijk we toegang hebben tot 

drinkwater. Vervolgens moeten we hiervoor eerbied hebben 

door ons afval en onze sigarettenpeuken niet in de riolering 

te gooien. Op 22 maart is het Wereldwaterdag, dus we 

rekenen op u om deel uit te maken van de verandering en 

samen ons water te beschermen.

http://www.conscience1140.brussels
mailto:%20%20conscience%40evere.brussels?subject=
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ZOOM
LES SENIORS À EVERE / SENIOREN IN EVERE

PRIORITÉ AUX SENIORS !
DES ACTIVITÉS, DES RENCONTRES ET UNE 
BROCHURE POUR MIEUX S’INFORMER

À Evere, le bien-être des seniors et le maintien du lien social 

sont des priorités. Pour mieux accompagner les aînés et 

créer des espaces chaleureux et solidaires, 

la Commune d’Evere a publié en janvier 2026 une 

brochure spécialement dédiée aux seniors.

Disponible en version papier à la Commune et dans 

différents lieux fréquentés par les seniors, ainsi qu’en 

version numérique sur simple demande (02 563 60 79 – 

action.sociale@evere.brussels), cette brochure centralise 

toutes les informations utiles et facilite l’accès aux actions 

communales.

Parmi ces initiatives, plusieurs activités régulières 

favorisent les rencontres, les échanges et le partage, 

illustrant concrètement la volonté de la Commune de 

rompre l’isolement et de renforcer les liens entre les 

seniors.

01. ALZHEIMER CAFÉ

Les Alzheimer Cafés sont des rencontres mensuelles 

destinées aux personnes atteintes de la maladie 

d’Alzheimer, à leurs proches et aux aidants. Ces moments 

permettent de partager des expériences, poser des 

questions, recevoir des conseils et rompre l’isolement. 

L’Alzheimer Café est devenu un espace d’écoute, de soutien 

et de solidarité.

Prochaines rencontres en 2026 – 14h30 à 16h30 

Entrée libre

• 2 mars – Home Henri Dunant

• 4 avril et 1er juin – Home Les Azalées

Info : 02 247 64 31 - action.sociale@evere.brussels

________________________________________

02. CAFÉ DE L’AMITIÉ

Un rendez-vous ouvert à tous, placé sous le signe de 

l’écoute, du respect et de la bonne humeur. Autour d’un 

café, chacun peut échanger, partager et tisser des liens. 

Chaque rencontre propose également une animation pour 

encourager la participation et les échanges.

Retour sur 2025

Le Café de l’Amitié a terminé l’année avec son dîner de 

Noël à la salle Simone de Beauvoir. Dans une atmosphère 

chaleureuse, les seniors ont pu se retrouver, partager un 

moment humain et rompre l’isolement à l’approche des 

fêtes, illustrant pleinement l’esprit d’amitié et de solidarité 

qui anime ces rencontres.

Prochaines dates en 2026 de 10h à 12h – Salle Brel, 

Administration communale (2e étage)

• 24 mars

• 26 mai

• 23 juin (barbecue, informations à venir)

• 22 septembre

• 13 octobre

• 24 novembre

Info : 02 563 60 79 - action.sociale@evere.brussels 

________________________________________

03. THÉ DANSANT

Le Service Action sociale, en collaboration avec la Culture 

NL, organise le thé dansant annuel le 22 avril, de 14h à 17h. 

Les seniors sont invités à partager un moment agréable 

autour de la danse et de la musique, avec une animation 

musicale et un café accompagné d’une part de tarte.

ATTENTION Places limitées – Inscription obligatoire : 

02 563 60 79 - action.sociale@evere.brussels

________________________________________

Une question sur les services et activités proposés ? 

Le Service Action sociale est à votre écoute !

SENIOREN VOORRANG!
ACTIVITEITEN, ONTMOETINGEN EN EEN 
BROCHURE OM ZICH BETER TE INFORMEREN

In Evere zijn het welzijn van senioren en het behoud 

van sociale contacten prioriteiten. Om ouderen beter te 

begeleiden en warme en solidaire ruimten te creëren, 

heeft de gemeente Evere in januari 2026 een brochure 

uitgegeven die specifiek gericht is op senioren.  

Deze brochure is beschikbaar in papieren versie in het 

gemeentehuis en op verschillende plaatsen die door senioren 

worden bezocht. Ze is ook in digitale vorm op eenvoudig 

verzoek verkrijgbaar (sociale.actie@evere.brussels - 

02 563 60 79 ). De brochure bundelt alle nuttige informatie 

en vergemakkelijkt de toegang tot gemeentelijke acties.

Onder deze initiatieven bevinden zich verschillende 

regelmatige activiteiten die ontmoetingen, uitwisselingen en 

het delen bevorderen, wat concreet de wil van de gemeente 

illustreert om het isolement te doorbreken en de banden 

tussen senioren te versterken.

01. ALZHEIMERCAFÉ

De alzheimercafés zijn maandelijkse ontmoetingen voor mensen 

met de ziekte van Alzheimer, hun naasten en hulpverleners. 

Ze zijn een gelegenheid om ervaringen te delen, vragen te 

stellen, advies te krijgen en het isolement te doorbreken. Het 

alzheimercafé is een plek geworden waar mensen naar elkaar 

luisteren, elkaar steunen en solidair zijn met elkaar. 

Volgende samenkomsten in 2026 - 14.30 tot 16.30 uur 

Vrije toegang

• 2 maart - Woonzorgcentrum Henri Dunant

• 4 april en 1 juni - Woonzorgcentrum De Azalea’s

Info: 02 247 64 31 - sociale.actie@evere.brussels

________________________________________

02. VRIENDSCHAPSCAFÉ

Een bijeenkomst die voor iedereen toegankelijk is en in het 

teken staat van luisteren, respect en een goed humeur. Bij een 

kopje koffie kan iedereen met elkaar praten, ervaringen delen 

en contacten leggen. Elke bijeenkomst gaat gepaard met 

animatie om deelname en uitwisselingen aan te moedigen.

Terugblik op 2025

Het Vriendschapscafé sloot het jaar af met een kerstdiner 

in de zaal Simone de Beauvoir. In een hartelijke sfeer 

konden senioren elkaar ontmoeten, een moment van 

menselijk contact delen en het isolement doorbreken in de 

aanloop naar de feestdagen. Een treffend voorbeeld van de 

vriendschap en solidariteit die deze bijeenkomsten bezielen. 

Volgende datums in 2026 - 10 tot 12 uur - Zaal Brel, 

gemeentehuis (2e verdieping)

• 24 maart

• 26 mei

• 23 juni (barbecue, verdere informatie volgt nog)

• 22 september

• 13 oktober

• 24 november

Info: 02 563 60 79 - sociale.actie@evere.brussels

________________________________________

03. THÉ DANSANT

In samenwerking met Cultuur NL organiseert de dienst 

Sociale actie op 22 april van 14 tot 17 uur de jaarlijkse thé 

dansant. Senioren worden uitgenodigd om samen een 

aangenaam moment van dans en muziek te beleven, met 

muzikale animatie, en waarbij een kopje koffie en een stukje 

taart niet mogen ontbreken.

OPGELET: beperkt aantal plaatsen - Inschrijving verplicht:  

02 563 60 79 – sociale.actie@evere.brussels

________________________________________

Hebt u een vraag over de aangeboden diensten en 

activiteiten? De dienst Sociale actie helpt u graag verder.

 02 563 60 79

Service Action sociale

Dienst Sociale actie

action.sociale@evere.brussels 

sociale.actie@evere.brussels

mailto:action.sociale%40evere.brussels?subject=
mailto:action.sociale%40evere.brussels?subject=
mailto:action.sociale%40evere.brussels?subject=
mailto:action.sociale%40evere.brussels?subject=
mailto:sociale.actie%40evere.brussels?subject=
mailto:sociale.actie%40evere.brussels?subject=
mailto:sociale.actie%40evere.brussels?subject=
mailto:sociale.actie%40evere.brussels?subject=
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DOSSIER
BIEN PRÉPARER VOTRE VISITE AU CPAS D’EVERE / BEREID UW BEZOEK AAN HET OCMW VAN EVERE GOED VOOR

ADOPTEZ LES BONS RÉFLEXES 

Que ce soit pour une demande d’aide ou une question administrative, quelques réflexes 

simples peuvent faciliter votre passage au CPAS.

1. N’OUBLIEZ PAS VOTRE PIÈCE D’IDENTITÉ
Venez toujours avec une pièce d’identité valide (carte d’identité, titre de séjour, 

passeport…). Vous l’avez perdue ? Une attestation de perte est indispensable. 

Vous voulez faire une démarche au nom d’une autre personne ? C’est possible avec une 

procuration. Un assistant social doit être présent la première fois pour s’assurer que 

l’autorisation n’est pas donnée sous pression. Si la personne concernée a de grandes 

difficultés à se déplacer (handicap, convalescence), une visite à domicile peut être envisagée.

2. VENEZ AU BON MOMENT POUR LES BONNES RAISONS
Pour faire une demande d’aide ou signaler un changement important dans votre situation, 

venez au CPAS le lundi, le mercredi ou le vendredi matin afin de recevoir un rendez-vous 

le jour-même. Ne faites pas la file avant l’ouverture : arriver très tôt ne garantit pas d’être 

reçu en premier ou d’obtenir un rendez-vous. Vous risquez d’attendre longtemps pour une 

démarche qui pourrait être traitée rapidement sans entretien social.

Pour vos autres démarches (poser une question, demander ou retirer un document…), venez 

le lundi après-midi, le mercredi après-midi, le mardi matin ou le jeudi matin. Si vous ne 

pouvez pas venir en journée, venez le mardi soir. Une preuve que vous ne pouvez pas venir 

à un autre moment vous sera demandée afin de réserver ce moment aux personnes qui en 

ont vraiment besoin.

Si vous avez été exclu du chômage, venez le mois de votre date d’exclusion (exemple : si 

vos allocations prennent fin le 31 mars, venez en mars).

3. PRÉPAREZ VOS DOCUMENTS 
• �Vous venez pour la première fois ? Rassemblez un maximum de documents de base.  

La liste est disponible à l’accueil ou sur www.cpasevere.be/documents-de-base.

• �Classez vos documents, mettez les pages dans l’ordre et ne les agrafez pas : votre passage 

au guichet sera plus rapide !

• �Vous pouvez aussi utiliser les formulaires de notre site www.cpasevere.be pour envoyer 

des documents, des informations ou pour demander un document.

4. VENIR AVEC QUELQU’UN QUI PEUT TRADUIRE
Si vous ne parlez pas bien le français ou le néerlandais, venez avec une personne de 

confiance qui pourra traduire les explications et les questions. 

5. RESPECTEZ LES LIEUX 
Pour le confort et la sécurité de toutes et tous, la salle d’attente doit rester calme et propre. 

Nous vous demandons de ne pas y manger, ne jamais filmer ou prendre des photos, ne pas 

entrer avec des animaux (sauf chiens d’assistance) ou laisser des enfants sans surveillance.

6. RESPECTEZ LES PERSONNES QUI VOUS ACCUEILLENT
L’équipe d’accueil et les assistants sociaux sont là pour vous écouter et vous aider. Nous 

comprenons parfaitement vos inquiétudes et l’urgence qui peut être la vôtre, mais les cris, 

les insultes, les menaces et autres comportements agressifs ne font pas avancer votre 

dossier. Un climat calme et respectueux permet à chacun d’être mieux entendu et à notre 

équipe de chercher plus sereinement des réponses à vos difficultés.

HOU REKENING MET DE VOLGENDE VUISTREGELS 

Of u nu hulp wil aanvragen of een administratieve vraag hebt, enkele eenvoudige 

voorbereidingen kunnen uw bezoek aan het OCMW vergemakkelijken.

1. VERGEET UW IDENTITEITSBEWIJS NIET
Neem altijd een geldig identiteitsbewijs mee (identiteitskaart, verblijfsvergunning, paspoort 

enz.). Bent u het kwijt? Dan is een attest van verlies noodzakelijk. 

Wil u administratieve stappen ondernemen in naam van iemand anders? Dat is mogelijk als u 

een volmacht meeneemt. De eerste keer moet een maatschappelijk werker aanwezig zijn om te 

controleren of de volmacht niet onder druk is gegeven. Als de betrokken persoon grote moeite 

heeft om zich te verplaatsen (handicap, herstel), kan een huisbezoek worden overwogen.

2. KOM OP HET JUISTE MOMENT OM DE JUISTE REDENEN
Om hulp aan te vragen of een belangrijke wijziging van uw situatie te melden, komt u naar 

het OCMW op maandag, woensdag of vrijdagvoormiddag om een afspraak te krijgen de 

dag zelf. Ga niet in de rij staan voor het OCMW opengaat: heel vroeg aanschuiven betekent 

niet dat u als eerste zal worden geholpen of een afspraak krijgt. U loopt dus het risico om 

lang te moeten wachten voor een administratieve stap die snel kan worden afgehandeld en 

waarvoor geen gesprek met een maatschappelijk werker nodig is. 

Voor andere zaken (een vraag stellen, een document aanvragen of ophalen enz.) komt 

u naar het OCMW op maandagnamiddag, woensdagnamiddag, dinsdagvoormiddag of 

donderdagvoormiddag. Kan u overdag niet langskomen? Kom dan op dinsdagavond. In dat 

geval vragen we u wel een bewijs dat aantoont dat u niet op een ander tijdstip kan komen 

omdat we dit tijdslot willen reserveren voor mensen die dit echt nodig hebben. 

Bent u uitgesloten van een werkloosheidsuitkering? Kom naar het OCMW in de maand van 

uw uitsluitingsdatum (bijvoorbeeld: als uw uitkering stopt op 31 maart, kom dan in maart).

3. BEREID UW DOCUMENTEN VOOR 
• �Is het de eerste keer dat u naar het OCMW komt? Verzamel zoveel mogelijk basisdocumenten. 

De lijst is beschikbaar aan het onthaal of op www.ocmwevere.brussels/basisdocumenten.

• �Rangschik uw documenten, leg ze in de juiste volgorde en niet ze niet vast aan elkaar. 

Op die manier zal uw bezoek aan het loket sneller verlopen.

• �U kan ook de formulieren op onze website www.ocmwevere.brussels gebruiken om 

documenten en informatie te versturen of om een document aan te vragen.

4. KOM LANGS MET IEMAND DIE KAN VERTALEN
Als u niet goed Nederlands of Frans spreekt, kom dan met een vertrouwenspersoon die 

de uitleg en de vragen kan vertalen. 

5. RESPECTEER DE LOCATIE 
Voor het comfort en de veiligheid van iedereen moet de wachtruimte rustig en proper 

blijven. We vragen u om er niet te eten, nooit te filmen of foto’s te maken, geen dieren mee 

te nemen (behalve assistentiehonden) en geen kinderen zonder toezicht achter te laten.

6. RESPECTEER DE MENSEN DIE U ONTVANGEN
Het onthaalteam en de maatschappelijk werkers zijn er om naar u te luisteren en u te helpen. 

We begrijpen uw bezorgdheden en de mogelijke urgentie van uw situatie volledig, maar 

geschreeuw, beledigingen, bedreigingen en ander agressief gedrag helpen uw dossier niet 

vooruit. In een kalme en respectvolle sfeer kan iedereen beter worden gehoord en kan ons 

team op een rustigere manier naar oplossingen voor uw moeilijkheden zoeken.

ATELIERS NUMÉRIQUES GRATUITS POUR LES 65+ 

Des « Digital Buddies » - jeunes aidants numériques - vous 

accompagnent gratuitement sur ordinateur, tablette. ou 

smartphone. Venez leur poser vos questions : sauver et retrouver 

un document, utiliser ItsMe, Masanté.be, Mypension.be, prendre 

des RV, envoyer vos e-mails…

GRATIS DIGITALE WORKSHOPS VOOR 65+’ERS 

‘Digital Buddies’ - jonge digitale helpers - maken u gratis wegwijs 

op computer, tablet of smartphone. U kan langskomen om hen 

uw vragen te stellen: een document bewaren en terugvinden, 

ItsMe, Mijngezondheid.be, Mypension.be gebruiken, afspraken 

maken, uw mails versturen enz.

JEUDI / DONDERDAG 19.03 & 23.04 

09:00 > 12:00

Atelier 94, Rue de Picardiestraat 94 - 1140 Evere

VENDREDI / VRIJDAG 06.03 & 10.04 

14:00 > 17:00 

Résidence / Residentie Roger Decamps

Rue de Zaventemstraat 60 - 1140 Evere

SAMEDI / ZATERDAG 14.03 / 18.04

10:00 > 13:00

EPN de la Maison Sociale / OCR van het Sociaal Huis 

Avenue H. Consciencelaan 121 - 1140 Evere

LUNDI / MAANDAG 30.03 & 20.04 

14:00 > 17:00
EPN CybeRogier, Avenue Rogier 22 

OCR CybeRogier, Rogierlaan 22

1030 Schaerbeek - Schaarbeek

MARDI / DINSDAG 07.04 

14:00 > 17:00
La Cerisaie / De Kriekenboomgaard

Av. Britsierslaan 11 - 1030 Schaerbeek - Schaarbeek

Gratuit - Sur inscription / Gratis - Na inschrijving

 0490 67 73 86 (Pauline)

www.cpasevere.brussels/digitalbuddies/seniors

https://cpasevere.brussels/digitalbuddies/
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À LA UNE
UN CLUB DE SPORT ÉVEROIS / EEN EVERSE SPORTCLUB

Happy
Birthday

SHITOKAI KARATÉ EVERE

LE KARATÉ, BIEN PLUS QU’UN SPORT
Discipline martiale ancestrale, le karaté est aujourd’hui 

reconnu comme une pratique sportive complète, bénéfique 

tant pour le corps que pour l’esprit. Il améliore la condition 

physique, développe la coordination, la souplesse et 

l’endurance, tout en contribuant au bien-être général.

Mais le karaté va bien au-delà de l’effort physique. Il 

repose sur une philosophie forte, fondée sur des valeurs 

essentielles telles que le respect de l’autre, la discipline, 

l’humilité, l’esprit sportif et la maîtrise de soi. 

À travers une pratique régulière, les élèves apprennent à 

mieux se connaître, à gérer leurs émotions et à développer 

confiance en soi, concentration et sens des responsabilités. 

Les techniques d’autodéfense y sont abordées de manière 

progressive, sécurisée et encadrée, dans un esprit de 

contrôle et de non-violence.

Un enseignement fidèle à la tradition

Le Shitokai Karaté Evere propose un enseignement de 

karaté traditionnel de style Shito-Ryu, accessible aux 

enfants, adolescents et adultes, quel que soit leur niveau. 

Débutants comme confirmés évoluent dans un cadre 

structuré, bienveillant et adapté aux capacités de chacun.

Les cours sont dispensés par deux professeurs 

expérimentés et initiateurs ADEPS, totalisant près de trente 

années d’expérience dans l’enseignement du karaté : Sensei 

Evi Geeroms (6e DAN) et Sensei Bruno Bellanger

(4e DAN). Ils sont soutenus par une équipe de sept 

assistants ceintures noires, du 1er au 4e DAN, garantissant 

un encadrement de qualité et un suivi individualisé tout au 

long du parcours de chaque élève.

Un club accessible et multiculturel

Soucieuse de rester ouverte à tous, l’école propose ses 

cours en français, néerlandais et anglais. Un premier cours 

gratuit est également offert afin de permettre à chacun de 

découvrir la discipline, l’ambiance du club et l’approche 

pédagogique des enseignants.

KARATE, ZO VEEL MEER DAN ALLEEN EEN SPORT
Karate is een eeuwenoude vechtkunst die vandaag erkend 

wordt als een volwaardige sportbeoefening met een 

heilzame werking voor lichaam en geest. Het verbetert 

onze fysieke conditie, maakt ons leniger en vergroot ons 

coördinatie- en uithoudingsvermogen, terwijl het bijdraagt 

aan ons algeheel welbevinden.

Maar karate gaat veel verder dan lichamelijke inspanning. 

Het stoelt op een sterke filosofie, die gebaseerd is 

op essentiële waarden zoals respect voor anderen, 

discipline, nederigheid, sportiviteit en zelfbeheersing. 

Door regelmatig te trainen leren leerlingen zichzelf beter 

kennen, hun emoties beheersen en zelfvertrouwen, 

concentratievermogen en zin voor verantwoordelijkheid 

ontwikkelen. De zelfverdedigingstechnieken komen er op 

een geleidelijke, veilige en begeleide manier aan bod, in een 

geest van beheersing en geweldloosheid.

Onderricht dat trouw blijft aan de traditie

Shitokai Karate Evere biedt traditionele karatelessen in 

de Shito-Ryu-stijl aan. Deze lessen zijn toegankelijk voor 

kinderen, tieners en volwassenen, ongeacht hun niveau. 

Zowel beginners als gevorderden evolueren in een 

gestructureerde, welwillende omgeving die is aangepast 

aan ieders capaciteiten.

De lessen worden gegeven door twee ervaren leraars en 

ADEPS-instructeurs, die samen bijna dertig jaar ervaring 

hebben in karateonderricht: Sensei Evi Geeroms (6e dan) 

en Sensei Bruno Bellanger (4e dan). Ze worden bijgestaan 

door een team van zeven assistenten met een zwarte band, 

van 1e tot 4e dan, die een kwalitatieve begeleiding en een 

individuele opvolging garanderen gedurende het hele 

traject van elke leerling.

Een toegankelijke en multiculturele club

De school wil voor iedereen toegankelijk zijn en biedt 

daarom lessen aan in het Nederlands, Frans en Engels. Er 

wordt ook een gratis proefles aangeboden zodat iedereen 

kennis kan maken met deze sporttak, de sfeer in de club en 

de pedagogische aanpak van de leraars.

05.12.2025 – 102 ANS / JAAR 

MARIA ALEXIS

05.01.2026 – 100 ANS / JAAR 
CHRISTIANE SCHELL

CONTACT
Bruno Bellanger • 0479 73 31 21

info@shitokai-evere.be - www.shitokai-evere.be

mailto:info%40shitokai-evere.be?subject=
http://www.shitokai-evere.be
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SERVICE ACTION SOCIALE 

Le service Action Sociale, c’est quoi ?

Le Service Action Sociale est un service 

de proximité qui accueille, informe et 

accompagne les citoyens tout au long de leur 

parcours de vie. 

Il facilite l’accès aux aides et services 

communaux ainsi qu’à ceux des partenaires, 

et développe des actions visant à renforcer le 

lien social, en particulier en faveur des seniors 

et des personnes en situation de handicap.

Quels sont les projets en cours ?

• �Le déploiement d’actions en faveur des 

seniors : rencontres, événements et 

Alzheimer Café

• �Le développement de projets dédiés à la 

santé et au renforcement de la cohésion 

sociale

• La réalisation de la brochure seniors

Quelle est la question la plus fréquemment 

posée ?

« À qui puis-je m’adresser pour obtenir de 

l’aide ou un accompagnement dans ma 

situation ? » 

De nombreux citoyens expriment avant 

tout le besoin d’être orientés vers le 

bon interlocuteur et de comprendre les 

démarches à entreprendre pour bénéficier 

d’un accompagnement adapté.

Les temps forts de l’année précédente ?

• �Le renforcement des actions et des 

événements dédiés aux seniors

• �Le développement de projets de 

sensibilisation à la santé

• �L’organisation de moments de rencontre 

favorisant le lien social et la convivialité

Une anecdote à partager ?

Au fil des rencontres de l’Alzheimer Café, les 

participants sont de plus en plus nombreux 

à oser partager leur vécu, qu’il s’agisse de 

leur parcours avec la maladie ou de leur rôle 

d’aidant proche. 

Ces échanges, empreints d’émotion et 

de bienveillance, offrent à chacun un 

espace d’écoute et de compréhension. 

Des moments de parole précieux, qui 

font de chaque rencontre une expérience 

profondément humaine et enrichissante.

Rapide portrait chinois : si le service  

Action Sociale était …

- �Un mot : Humain, une personne avant un 

dossier

- �Un chiffre : l’infini, autant de parcours que 

de situations

- �Un objet : une boussole, pour orienter et 

guider

- �Un animal : l’abeille, pour le travail collectif 

car chaque rôle est essentiel et bénéfique 

pour tous

- �Une couleur : le vert, couleur de l’espoir et 

du soutien

DIENST SOCIALE ACTIE

De dienst Sociale actie, wat is dat?

De dienst Sociale actie is een lokale 

dienst die de burgers ontvangt, 

informeert en begeleidt hun hele leven 

lang. Hij vergemakkelijkt de toegang tot 

gemeentelijke hulp en diensten en die van 

partners. Hij ontwikkelt acties om de sociale 

banden te versterken, in het bijzonder voor 

senioren en mensen met een handicap.  

Welke projecten lopen er op dit ogenblik?

• �De uitrol van acties voor senioren: 

ontmoetingen, evenementen en 

alzheimercafés. 

• �De ontwikkeling van projecten rond 

gezondheid en het versterken van de 

sociale cohesie. 

• �Het maken van een brochure voor senioren.

Welke vraag wordt het vaakst gesteld?

‘Tot wie kan ik me richten voor hulp of 

begeleiding in mijn situatie?‘ 

Heel wat burgers zijn in de eerste plaats op 

zoek naar de juiste gesprekspartner en willen 

weten welke stappen ze moeten ondernemen 

om aangepaste begeleiding te krijgen. 

Wat waren de hoogtepunten van vorig jaar?

• �De versterking van de acties en 

evenementen voor senioren.

• �De ontwikkeling van 

bewustmakingsprojecten rond gezondheid. 

• �Het organiseren van 

ontmoetingsmomenten die sociale banden 

en gezelligheid bevorderen.

Nog een anekdote om te delen?

Hoe vaker mensen deelnemen aan de 

alzheimercafés, hoe talrijker ze zijn om hun 

ervaringen te durven delen. Of het nu gaat 

om ervaringen van de zieken zelf of hun 

mantelzorgers. 

Tijdens deze emotionele en welwillende 

uitwisselingen vinden alle deelnemers 

een luisterend en begripvol oor. Het zijn 

waardevolle gespreksmomenten die van 

elke ontmoeting een diepmenselijke en 

verrijkende ervaring maken.

De dienst Sociale actie samengevat in ...

- �Een woord: Menselijk, de mens eerst, niet 

enkel een dossier

- �Een cijfer: oneindig, zoveel trajecten, 

zoveel situaties 

- �Een voorwerp: een kompas, om door te 
verwijzen en te begeleiden

- �Een dier: de bij, voor het groepswerk, 

want elke rol in de groep is van essentieel 

belang en gunstig voor iedereen

- �Een kleur: groen, de kleur van hoop en 

steun

UN SERVICE DE L’ADMINISTRATION COMMUNALE / EEN DIENST VAN HET GEMEENTEBESTUUR

17.01.2026 
NICOLE MOREELS  JEAN HANSON

10.01.2026 

ANNE SCHLÖGEL  DANIEL BREES

Noces d’or
Gouden bruiloft

Noces de diamant 
Diamanten bruiloft06.12.2025 MARIE-FRANÇOISE CRÉLOT  JEAN VERDIN
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AGENDA
NE MANQUEZ PAS LES ÉVÈNEMENTS DE VOTRE COMMUNE ! MIS GEEN ENKEL EVENEMENT IN UW GEMEENTE!

Expo / Tentoonstelling
16.03 > 13.06
GRACQ 
Peintures. Vernissage : mardi 17 mars – 19:00 > 21:00

Gratuit - Espace Delahaut - Square Hoedemaekers 10 – Evere

Schilderijen. Vernissage: dinsdag 17 maart – 19:00 > 21:00

Gratis - Aula Delahaut - Hoedemaekerssquare 10 - Evere

02 247 63 31 - events@evere.brussels

... > 29.08.2026
EXPOSITION TASTE & TRADITION
Petite histoire des traditions gourmandes

Du mardi au vendredi : 10:00 > 12:30 & 13:30 > 17:00

Samedi : 13:00 > 17:30. 

L’expo « Taste & Tradition » s’intéresse à la place 

de l’alimentation dans les rituels festifs : du spéculoos que 

l’on déguste à Saint-Nicolas aux dragées que l’on offre lors 

des naissances, en passant par certaines pratiques issues 

de cultures plus lointaines. 

-12 ans : Gratuit - 5 ¤ - 2 ¤ - 1,25 ¤ / art. 27 

Musée bruxellois du Moulin et de l’Alimentation

Rue du Moulin à vent 21 - 1140 Evere

TENTOONSTELLING ‘TASTE & TRADITION’
Smakelijke tradities uit het leven gegrepen

Van dinsdag tot vrijdag: 10:00 > 12:30 & 13:30 > 17:00 

Zaterdag: 13:00 > 17:30. 

De tentoonstelling ‘Taste & Tradition’ schenkt aandacht 

aan de plaats van voeding in feestelijke rituelen: van de 

speculaas waarvan we smullen als de Sint langskomt en 

de suikerbonen die we schenken bij een geboorte tot 

gebruiken uit verre culturen.

-12 jaar: Gratis - ¤ 5 - ¤ 2 - ¤ 1,25 / art. 27

Brussels Museum van de Molen en de Voeding 

Windmolenstraat 21 - 1140 Evere

02 245 37 79 - mbma-bmmv@evere.brussels

Moulin / Molen
22.03 / 26.04 & 24.05
FOURNÉES BANALES
22.03 & 26.04 À 15:00 - 24.05 À 17:00

Vous faites votre pain à la maison et souhaitez le cuire dans 

le four à pain communautaire du moulin ? Venez participer 

aux fournées banales organisées chaque 4e dimanche du 

mois par l’asbl Fournil de l’Hof ter Musschen.

1 ¤ / pain - Sur inscription

Parc du Moulin d’Evere - Rue du Moulin à vent 21 - Evere

GEMEENSCHAPPELIJKE BAKMOMENTEN
22.03 & 26.04 OM 15:00 - 24.05 OM 17:00

Maakt u thuis zelf uw brood klaar en wil u het bakken in de 

gemeenschappelijke broodoven van de molen? Neem dan 

deel aan de gemeenschappelijke bakmomenten die de vzw 

Fournil de l’Hof ter Musschen elke vierde zondag van de 

maand organiseert.

¤ 1 / brood - Na inschrijving

Park van de Molen van Evere - Windmolenstraat 21 - Evere

https://www.fournilhtm.be

15.03 / 19.04 & 17.05
FORMATIONS À LA BOULANGERIE 
TRADITIONNELLE - 09:00 > 16:30
Vous voulez apprendre à faire du pain au levain selon la 

méthode ancestrale, aux côtés de personnes expérimentées ? 

Venez fraser, pétrir, bouler et découvrir la cuisson du pain 

à l’ancienne ! La formation comprend aussi des exposés sur 

les céréales, les pesticides, le levain...

30 ¤ - Sur inscription

Musée bruxellois du Moulin et de l’Alimentation 

Rue du Moulin à vent 21 - 1140 Evere

CURSUSSEN BROODBAKKEN OP 
TRADITIONELE WIJZE - 09:00 > 16:30
Wil u, met de hulp van ervaren mensen, leren hoe u 

zuurdesembrood maakt zoals onze voorouders dat deden? 

Kom deeg maken, kneden, bewerken en ontdek hoe u 

brood kan bakken op de manier van vroeger. De cursus 

omvat ook uiteenzettingen over graangewassen, pesticiden, 

zuurdesem enz.

¤ 30 - Na inschrijving

Brussels Museum van de Molen en de Voeding 

Windmolenstraat 21 - 1140 Evere

https://www.fournilhtm.be

Bib FR & NL

FR - Romain Rolland
ÉCRIVAIN PUBLIC
Chaque mercredi de 10h à 12h et chaque samedi de 11h 

à 12h30, un écrivain public est présent à la bibliothèque 

pour vous aider dans vos démarches administratives, pour 

comprendre ou/et rédiger des textes : formulaires, lettres, 

CVs, etc. Ce service est gratuit et confidentiel ! 

OPENBAAR SCHRIJVER 
Elke woensdag van 10 tot 12 uur en elke zaterdag van 11 

tot 12.30 uur kan u in de bibliotheek aanschuiven bij een 

openbaar schrijver die u helpt met uw administratie en met 

het begrijpen en/of opstellen van teksten, zoals formulieren, 

brieven en cv’s. Deze dienst is gratis en vertrouwelijk! 

02 247 63 90 - 1140EP@gmail.com

Permanent
MUSÉE COMMUNAL PIETER CNOPS
Le musée communal Pieter Cnops vous invite à replonger 

dans l’histoire d’Evere. 

Le mercredi sur demande. Le samedi de 14:00 à 17:00 

(fermé pendant les vacances d’hiver et d’été).

Gratuit - Rue Edouard Stuckens 11-13 - 1140 Evere

02 247 64 63 - museecommunal@evere.brussels

ÉCHECS À LA BIBLIOTHÈQUE - 15:00 > 18:00
Chaque lundi, les échiquiers sont disponibles entre 15:00 

et 18:00 dans la salle de lecture de la bibliothèque.

Gratuit - Sans inscription 

Bib. néerlandophone - Square S. Hoedemaekers 10 – Evere

02 247 63 89 - bibliotheek@evere.brussels

POINT D’ACCUEIL NUMÉRIQUE – 13:00 > 16:00
Everna vous reçoit chaque mercredi après-midi dans 

son point d’accueil numérique où vous pourrez bénéficier 

d’un soutien et accompagnement gratuits pour utiliser 

votre ordinateur, smartphone ou tablette.

Gratuit - GC Everna - Rue Saint-Vincent 30 – 1140 Evere

02 247 03 40 – everna@vgc.be

LIVRES À DOMICILE
Pour qui ? Les habitants d’Evere à mobilité réduite. 
Quoi ? La bibliothèque vous livrera les documents à votre 

domicile. Tous les documents que propose la bibliothèque 

peuvent être livrés à domicile. N’hésitez pas à indiquer votre 

préférence. Vous pouvez également faire votre choix via le 

catalogue : evere.bibliotheek.be

Gratuit. Fixez un rendez-vous par téléphone ou par mail

02 247 63 89 - bibliotheek@evere.brussels

Doorlopend
GEMEENTELIJK MUSEUM PIETER CNOPS
Het gemeentelijk museum Pieter Cnops nodigt u uit 

om u onder te dompelen in het verleden van Evere. 

Woensdag op aanvraag. Zaterdag van 14:00 tot 17:00 

(gesloten tijdens de winter- en zomervakanties). Gratis. 

Edward Stuckensstraat 11-13 - 1140 Evere

02 247 64 63 - gemeentelijkmuseum@evere.brussels

SCHAKEN IN DE BIB - 15:00 > 18:00
Elke maandag zullen de schaakborden tussen 15.00 

en 18.00 uur klaarstaan in de leeszaal van de bibliotheek. 

Gratis - Zonder inschrijving. Bibliotheek

Servaas Hoedemaekerssquare 10 – 1140 Evere

02 247 63 89 - bibliotheek@evere.brussels

DIGIPUNT – 13:00 > 16:00
Elke woensdagnamiddag vindt u in Everna een Digipunt 

waar u terechtkan voor gratis hulp en begeleiding bij 

het gebruik van uw computer, smartphone of tablet

Gratis - GC Everna - Sint-Vincentiusstraat 30 – 1140 Evere

02 247 03 40 – everna@vgc.be

BOEKENDIENST AAN HUIS
Voor wie? Minder mobiele inwoners van Evere.

Wat? De bibliotheek bezorgt de materialen bij u thuis. 

Alle materialen die de bibliotheek te bieden heeft kunnen 

worden geleverd. Geef gerust uw voorkeur door. U kan ook 

uw keuze maken via de catalogus: evere.bibliotheek.be

Gratis. Maak een afspraak via telefoon of mail

02 247 63 89 - bibliotheek@evere.brussels

ÉCRIRE OU COMPRENDRE UN COURRIER ? 
LES ÉCRIVAINS PUBLICS PEUVENT VOUS AIDER !

mailto:events%40evere.brussels?subject=
mailto:mbma-bmmv%40evere.brussels?subject=
https://www.fournilhtm.be
https://www.fournilhtm.be
mailto:1140EP%40gmail.com?subject=
mailto:museecommunal%40evere.brussels?subject=
mailto:bibliotheek%40evere.brussels?subject=
mailto:everna%40vgc.be?subject=
mailto:bibliotheek%40evere.brussels?subject=
mailto:gemeentelijkmuseum%40evere.brussels?subject=
mailto:bibliotheek%40evere.brussels?subject=
mailto:everna%40vgc.be?subject=
mailto:bibliotheek%40evere.brussels?subject=
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21.03 / 18.04 & 16.05 
HEURE DU CONTE - 10:30 
Venez écouter de merveilleuses histoires et voyager au 

cœur des plus belles images à la bibliothèque Romain 

Rolland. Réservé aux enfants de 3 à 6 ans.

Gratuit - Sur inscription

Square Hoedemaekers 10 - Evere

VERTELUURTJE - 10:30 
Kom luisteren naar schitterende verhalen, geïllustreerd 

met de mooiste beelden in de bibliotheek Romain Rolland. 

Voorbehouden voor kinderen van 3 tot 6 jaar.

Gratis - Na inschrijving. Hoedemaekerssquare 10 - Evere

02 247 63 90 - romain.rolland@evere.brussels

NL - H. Teirlinck
21.03 / 25.04 & 23.05 
30 MINUTES DE LECTURE - 10:30 > 11:00
Rendez-vous à la bibliothèque le samedi pour venir écouter 

les histoires les plus drôles et émouvantes. Hilde, notre 

lectrice attitrée, lit chaque fois deux histoires drôles. 

Tous les enfants sont les bienvenus dès l’âge de 3 ans !

Gratuit – Sans inscription - Langue véhiculaire : néerlandais 

Bib. néerlandophone - Square S. Hoedemaekers 10 - Evere 

VOORLEESHALFUURTJE - 10:30 > 11:00
Voor de grappigste en ontroerendste voorleesverhalen kan 

je op zaterdag naar de bib komen. Vaste voorlezer Hilde 

leest telkens twee leuke verhaaltjes voor. 

Alle kinderen vanaf 3 jaar zijn welkom! Voertaal: Nederlands

Gratis – Zonder inschrijving – Nederlandstalige bibliotheek

S. Hoedemaekerssquare 10 – Evere 

02 247 63 89 - evere.bibliotheek.be

CEBE / MOB

14.03 / 11.04 / 09.05 & 13.06
GESTION (CEBE) DU SITE NATUREL DU 
MOERASKE - 09:30 > 16:30
Les travaux de gestion sont nécessaires pour préserver la 

biodiversité des lieux. Au gré des saisons, nous fauchons les 

praires, étêtons les arbres, plantons des arbres… Gratuit

• 14.03 & 11.04 : RV au coin rue Stroobants et rue Walckiers 

• �09.05 & 13.06 : RV en bas de la rue Carli. Entrée du 

Moeraske

BEHEER (MOB) VAN HET NATUURGEBIED HET 
MOERASKE - 09:30 > 16:30
Beheerswerken zijn noodzakelijk om de biodiversiteit 

van deze locatie in stand te houden. Naargelang van de 

seizoenen maaien we de weiden, knotten of planten we 

bomen enz. Gratis

• �14.03 & 11.04: Afspraak op de hoek van de 

Stroobantsstraat en de Walkiersstraat

• �09.05 & 13.06: Afspraak onderaan de Carlistraat. Ingang 

van het Moeraske

0469 16 60 20 - michel.moreels57@hotmail.be

12.04 / 10.05 & 14.06 
VISITE GUIDÉE DU SITE NATUREL DU 
MOERASKE – 10:00 > 13:00
• �12.04 : Visite guidée : Fleurs de printemps.  

Guide : J. Randoux.

• �10.05 : Promenade généraliste de découverte du site avec 

un focus sur les plantes et les fruits visibles à ce moment : 

Guide : M. Brasseur.

• �14.06 : Flâneries botanique. Guide : Ch. Rombaux. 

R-V : pied Eglise Saint-Vincent à 1140 Evere

BEGELEIDE WANDELING IN HET 
NATUURGEBIED HET MOERASKE – 10:00 > 
13:00
• �12.04: Begeleide wandeling: Lentebloemen. 

Gids: J. Randoux.

• �10.05: Algemene wandeling om het natuurgebied te 

ontdekken met focus op de planten en vruchten die op  

dat moment zichtbaar zijn. Gids: M. Brasseur.

• �14.06: Botanische wandeling. Gids: Ch. Rombaux. 

Afspraak aan de Sint-Vincentiuskerk in 1140 Evere

0469 16 60 20 - michel.moreels57@hotmail.be

21.03
GESTION (CEBE) DU SITE NATUREL DU 
MOERASKE - 09:30 > 13:00
Grand nettoyage de printemps du site du Moeraske !

En collaboration avec la Commune d’Evere et les Bal’Evere.

R-V : bas de la rue Carli - 1140 Evere, entrée du Moeraske

BEHEER (MOB) VAN HET NATUURGEBIED HET 
MOERASKE - 09:30> 13:00
Grote lenteschoonmaak van het natuurgebied het Moeraske!

In samenwerking met de gemeente Evere en Bal’Evere. 

Afspraak: onderaan de Carlistraat - 1140 Evere, ingang van 

het Moeraske

0469 16 60 20 - michel.moreels57@hotmail.be

18.04 / 16.05 & 20.06
VISITE GUIDÉE - 14:00 > 17:00
Potager biologique du Houtweg. Guide : M. Moreels. Gratuit

R-V : croisement Houtweg et rue de Verdun - 1140 Evere

BEGELEIDE WANDELING - 14:00 > 17:00
Biologische moestuin van de Houtweg. Gids: M. Moreels. 

Gratis - Afspraak op de kruising van de Houtweg en de 

Verdunstraat - 1140 Evere

0469 16 60 20 - michel.moreels57@hotmail.be

25.04 & 27.06
VISITE GUIDÉE - 14:00 > 17:00
Jardin des aromatiques du Moulin. Guide : M. Moreels.  

Le jardin compte une soixantaine de plantes aromatiques 

dont la culture, l’utilisation et les secrets seront explicités. 

Gratuit - R-V : entrée du Moulin, rue du Moulin à vent - Evere

BEGELEIDE WANDELING - 14:00 > 17:00
Kruidentuin van de Molen. Gids: M. Moreels. De tuin telt een 

zestigtal aromatische planten waarvan de teelt, het gebruik 

en de geheimen worden prijsgegeven. 

Gratis - Afspraak aan de ingang van de Molen

Windmolenstraat - Evere

0469 16 60 20 - michel.moreels57@hotmail.be

23.05
Le CEBE participe à Evere Food ! Notre visite mensuelle 

sera remplacée par la tenue d’un stand et plusieurs visites 

organisées sur place… 

Nous espérons vous y voir nombreux !

De MOB neemt deel aan Evere Food! Onze maandelijkse 

begeleide wandeling wordt vervangen door het houden van 

een stand en verschillende bezoeken die ter plaatse worden 

georganiseerd... We hopen op jullie talrijke aanwezigheid! 

0469 16 60 20 - michel.moreels57@hotmail.be

03
01.03 > 31.03
MOIS DU LIVRE POUR JEUNES 
ROAAAR ! Pendant le Mois du livre pour jeunes toutes sortes 

d’animaux rôdent, rampent et courent dans la bibliothèque. 

Viens participer à notre atelier de bricolage et au grand jeu 

du livre pour jeunes ou plonge-toi tout simplement dans les 

livres les plus amusants sur les animaux ! 

Gratuit - La langue véhiculaire est le néerlandais.

Bib. néerlandophone - Square S. Hoedemaekers 10 - Evere

JEUGDBOEKENMAAND
RAWWRR! Tijdens de Jeugdboekenmaand sluipen, kruipen 

en rennen er allerlei dieren rond in de bib. Neem deel aan 

onze knutselworkshop, speel het grote jeugdboekenspel of 

duik gewoon in de leukste boeken over dieren! 

Gratis – Voertaal: Nederlands - Nederlandstalige bibliotheek

S. Hoedemaekerssquare 10 – Evere

02 247 63 89 - bibliotheek@evere.brussels

mailto:romain.rolland%40evere.brussels?subject=
http://evere.bibliotheek.be
mailto:michel.moreels57%40hotmail.be?subject=
mailto:michel.moreels57%40hotmail.be?subject=
mailto:michel.moreels57%40hotmail.be?subject=
mailto:michel.moreels57%40hotmail.be?subject=
mailto:michel.moreels57%40hotmail.be?subject=
mailto:michel.moreels57%40hotmail.be?subject=
mailto:bibliotheek%40evere.brussels?subject=
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11.03
THELMA ET LOUISE – CINÉ-SCOOP – 19:00
Thelma et Louise, lassées de leurs vies monotones, partent 

en road trip en Arkansas. Un premier arrêt, un incident 

tragique — tout bascule. Leur fuite devient une quête de 

liberté, au prix d’un destin irréversible. 

Gratuit

Café Citoyen – Rue du Tilleul 297 – 1140 Evere

THELMA & LOUISE – CINÉ-SCOOP – 19:00
Thelma en Louise zijn hun saaie leven beu en maken een 

roadtrip in Arkansas. Een eerste stop, een tragisch incident: 

alles slaat om. Ze slaan op de vlucht op zoek naar vrijheid 

waardoor hun lot onomkeerbaar wordt.   

Gratis - Burgercafé – Lindestraat 297 – 1140 Evere

02 241 15 83 – info@lentrela.be

13.03
FRANKENSTEIN – CINÉ-CONCERT – 20:15
Film culte des Universal Monsters, adapté du roman de Mary 

Shelley, révélant Boris Karloff. Projection avec musique 

improvisée par Baudouin de Jaere, Andrès Navarro Garcia 

et Matthieu Aubert.

14 €  - 10 € - 6 € - 1.25 € / art.27

L’Entrela’ – Rue de Paris 43 – 1140 Evere

FRANKENSTEIN – FILMCONCERT – 20:15
De roman van Mary Shelley werd bewerkt voor het witte 

doek met als resultaat deze cultfilm van Universal Monsters, 

waardoor Boris Karloff wereldberoemd werd. Vertoning met 

geïmproviseerde muziek van Baudouin de Jaere, Andrès 

Navarro Garcia en Matthieu Aubert.

€ 14 - € 10 - € 6 - € 1,25 / art. 27

L’Entrela’ - Parijsstraat 43 - 1140 Evere

02 241 15 83 – info@lentrela.be

15.03
WARM WANDELEN, ÇA MARCHE – 12:00 > 16:00
Nous parcourons ensemble une partie de la Promenade 

verte ! À travers le parc du Doolegt et le Moeraske d’Evere, 

le long de la gare de Schaerbeek, la Tour japonaise et le 

Pavillon chinois à Laeken, via le plateau du Heysel et à 

travers les parcs royaux.

Gratuit. GC Everna - Rue Saint-Vincent 30 – 1140 Evere

WARM WANDELEN, ÇA MARCHE 
12:00 > 16:00
We wandelen samen een deel van de Groene Wandeling! 

Door het Doolegtpark en het Moeraske van Evere, langs 

Schaarbeek station, de Japanse Toren en het Chinees 

Paviljoen in Laken, over het Heizelplateau en door de 

koninklijke parken.

Gratis. GC Everna - Sint-Vincentiusstraat 30 – 1140 Evere

02 247 03 40 – everna@vgc.be

19.03
LES HISTOIRES D’HENRIETTE – 19:00
Spectacle d’impro inspiré du quartier Conscience : Henriette 

collecte souvenirs et anecdotes des habitants, puis les 

réinvente en 1140 histoires imaginaires. Joué par les 

improvisateurs de l’asbl Merci Bonsoir.

Gratuit. Maison Tilleul – Rue du Tilleul 297 – 1140 Evere

DE VERHALEN VAN HENRIETTE – 19:00
Improvisatievoorstelling geïnspireerd op de wijk Conscience. 

Henriette verzamelt herinneringen en anekdotes van de 

bewoners en smeedt ze om tot 1140 denkbeeldige verhalen. 

Gebracht door de improvisatoren van de vzw ‘Merci 

Bonsoirs’.

Gratis. Burgercafé – Lindestraat 297 – 1140 Evere

02 241 15 83 – info@lentrela.be

19.03
LA CUCINA ITALIANA – CONCERT INTIMISTE 
13:30
Cristina Marchi et Marie-Sophie Talbot revisite la chanson 

italienne, du 17e siècle à aujourd’hui : standards, belcanto, 

blues et musiques de film, avec amour et créativité.

5 € - 1.25 € / art.27

L’Entrela’ – Rue de Paris 43 – 1140 Evere

LA CUCINA ITALIANA – INTIMISTISCH 
CONCERT – 13:30
Cristina Marchi en Marie-Sophie Talbot brengen een 

liefdevolle en creatieve ode aan het Italiaanse lied van 

de 17e eeuw tot vandaag: jazzthema’s, belcanto, blues en 

filmmuziek.

€ 5 - € 1,25 / art. 27

L’Entrela’ – Parijsstraat 43 – 1140 Evere

02 241 15 83 – info@lentrela.be

21.03
SORTIE CULTURELLE À BRUXELLES
Visite guidée du palais du Coudenberg et visite libre du 

musée des sciences naturelles.

Adulte 25 €. Enfant 10 €

CULTURELE UITSTAP NAAR BRUSSEL
Gegidste rondleiding in het Coudenbergpaleis en vrij bezoek 

aan het museum voor natuurwetenschappen.

Volwassenen € 25 / Kinderen € 10

02 247 63 31 – events@evere.brussels

21.03
POP’HARPE – KIDZIK – CONCERT – 09:30 & 11:00
Les Zakoustics : concerts pour tout-petits et parents, 

autour de la harpe, instrument ancien aux sons cristallins. 

Eleonora joue de sa « pop’harpe » en carton, instrument 

contemporain et magique. Moments de découverte et 

partage.

5 € - 1.25 € / art.27 - L’Entrela’ – Rue de Paris 43 – Evere

POP’HARP – KIDZIK – CONCERT – 09:30 & 11:00
De ‘Zakoustics’: concerten voor de allerkleinsten en hun 

ouders, rond de harp, dat antieke instrument met zijn 

kristalheldere klanken. Eleonora speelt op haar kartonnen 

“pop’harp”, een hedendaags en magisch instrument. 

Momenten van delen en ontdekken.

€ 5 - € 1,25 / art. 27 - L’Entrela’ – Parijsstraat 43 – Evere

02 241 15 83 – info@lentrela.be

21.03
LES TIROIRS – KIDZIK – CONCERT – 15:30
Tam et Steve Louvat rangent leurs tiroirs en chansons, pour 

aider les enfants à vivre des émotions : chanter faux, fuir les 

ballons, ou aimer la solitude. 

Un ménage de printemps joyeux et bienveillant.

14 € - 10 € - 6 € - 1.25 € / art.27

L’Entrela’ – Rue de Paris 43 – 1140 Evere

DE LADEN – KIDZIK – CONCERT – 15:30
Tam en Steve Louvat ruimen hun laden op met liedjes, 

om kinderen te helpen emoties te beleven: vals zingen, 

ballonnen ontwijken of graag even alleen zijn. 

Een vrolijke en vriendelijke lenteschoonmaak. 

€ 14 - € 10 - € 6 - € 1,25 / art. 27

L’Entrela’ - Parijsstraat 43 – 1140 Evere

02 241 15 83 – info@lentrela.be

22.03
CINÉ 4/4 – 15:30
« Dounia et la princesse d’Alep ». Dounia a 6 ans, elle 

quitte Alep avec quelques graines de nigelle au creux de 

la main et avec l’aide de la princesse d’Alep, Dounia fait le 

voyage vers un nouveau monde…

4 € - 1.25 € / art.27. L’Entrela’ – Rue de Paris 43 – Evere

FILM 4/4 – 15:30
‘Dounia en de prinses van Aleppo’. Dounia, 6 jaar oud, 

gaat weg uit Aleppo met een paar nigellazaadjes in haar 

handpalm. Met de hulp van de prinses van Aleppo maakt 

Dounia een reis naar een nieuwe wereld ...

€ 4 - € 1,25 / art. 27 L’Entrela’ – Parijsstraat 43 – Evere

02 241 15 83 – info@lentrela.be

25.03
« SPEELCAFÉ XL » : ZINNEKE – 14:00 > 16:00
Une fois par mois, la grande salle d’Everna se transforme 

en un lieu où les enfants et leurs parents peuvent venir 

jouer ! Cette édition est entièrement consacrée à la Zinneke 

Parade.

Gratuit. GC Everna - Rue Saint-Vincent 30 – 1140 Evere

SPEELCAFÉ XL: ZINNEKE – 14:00 > 16:00
Eén keer per maand verandert de grote zaal van Everna in 

een plaats waar kinderen én ouders kunnen komen spelen! 

Deze editie staat helemaal in het teken van de Zinneke-

parade.

Gratis. GC Everna - Sint-Vincentiusstraat 30 – 1140 Evere

02 247 03 40 – everna@vgc.be

mailto:info%40lentrela.be?subject=
mailto:info%40lentrela.be?subject=
mailto:everna%40vgc.be?subject=
mailto:info%40lentrela.be?subject=
mailto:info%40lentrela.be?subject=
mailto:events%40evere.brussels?subject=
mailto:info%40lentrela.be?subject=
mailto:info%40lentrela.be?subject=
mailto:info%40lentrela.be?subject=
mailto:everna%40vgc.be?subject=
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26.03
NOCTURNES AU MOULIN - 18:00 > 22:00
Dans le cadre des Nocturnes des Musées bruxellois, venez 

(re)découvrir le Moulin d’Evere et son exposition « Taste & 

Tradition » en vivant une expérience insolite. 

8 € - 5 €

Musée bruxellois du Moulin et de l’Alimentation

Rue du Moulin à vent 21 - 1140 Evere

NOCTURNES IN DE MOLEN - 18:00 > 22:00
Beleef een unieke ervaring en kom in het kader van de 

Nocturnes van de Brusselse Musea de Molen van Evere en 

zijn tentoonstelling ‘Taste & Tradition’ (her)ontdekken. 

€ 8 - € 5

Brussels Museum van de Molen en de Voeding

Windmolenstraat 21 - 1140 Evere

02 245 37 79 - www.nocturnes.brussels

27.03 > 29.03
IDENTITÉS – EXPOSITION – PHOTOGRAPHIES
L’atelier photo du CEC, animé par Julie Lacombe, vous 

invite à explorer ce qui façonne nos identités — la vôtre, 

la nôtre, la leur. Portraits, natures mortes et reportages 

révèlent des fragments de soi, de l’autre, des regards 

uniques. Une invitation à découvrir, questionner… et peut-

être vous reconnaître.

Gratuit

Espace Toots – Rue E. Stuckens 125 – 1140 Evere

IDENTITEITEN – TENTOONSTELLING – FOTO’S
De fotoworkshop van het CEC, die door Julie Lacombe 

wordt begeleid, nodigt u uit om te ontdekken wat onze 

identiteiten vormgeeft - die van u, die van ons, die van hen. 

Portretten, stillevens en reportages onthullen fragmenten 

van onszelf en van de ander, en werpen unieke blikken. 

Een uitnodiging om te ontdekken, vragen te stellen ... en 

misschien uzelf te herkennen.

Gratis. Aula Toots – E. Stuckensstraat 125 – 1140 Evere

02 241 15 83 – info@lentrela.be

28.03
CONFÉRENCE-DÉGUSTATION - 15:00 > 17:00
« Poisson d’avril ! Une blague ?! » (en français)

D’où vient la tradition du poisson d’avril ? Venez le 

découvrir lors d’une conférence animée par Françoise 

Hendrickx et qui sera ponctuée par une dégustation de 

préparations amusantes, surprenantes et décalées.

5 € - 2 € - Sur inscription

Musée bruxellois du Moulin et de l’Alimentation

Rue du Moulin à vent 21 - 1140 Evere

LEZING-DEGUSTATIE - 15:00 > 17:00
‘1 april! Waarom een grap?!’ (in het Frans)

Waar komt de traditie van de 1 aprilgrap vandaan? Kom 

het ontdekken tijdens een lezing van Françoise Hendrickx 

die wordt afgewisseld met het proeven van grappige, 

verrassende en eigenzinnige gerechten.

€ 5 - € 2 - Na inschrijving 

Brussels Museum van de Molen en de Voeding 

Windmolenstraat 21 - 1140 Evere

02 245 37 79 - mbma-bmmv@evere.brussels

28.03 & 29.03
SPECTACLE DE LA CIE DES NOUVEAUX 
DISPARUS
28.03 à 18:00 avec souk associatif dès 14:00

29.03 à 16:00

L’asbl Les Nouveaux Disparus est une compagnie belge de 

théâtre itinérant qui a développé au fil du temps un large 

panel d’activités. Gratuit sur inscription

Parking Marie Popelin – Avenue Cicéron 20 – 1140 Evere

VOORSTELLING VAN HET 
TONEELGEZELSCHAP ‘LES NOUVEAUX 
DISPARUS’
28.03 om 18:00 met een verenigingenmarkt vanaf 14:00

29.03 om 16:00

De vzw ‘Les Nouveaux Disparus’ is een Belgisch 

rondtrekkend toneelgezelschap dat in de loop van de tijd 

een brede waaier aan activiteiten heeft ontwikkeld. Gratis na 

inschrijving

Parkeerruimte Marie Popelin - Cicerolaan 20 - 1140 Evere

02 219 11 98 – www.lesnouveauxdisparus.be

31.03
CERCLE DE LECTURE « UITGELEZEN » - 20:00
Le mardi 31 mars nous discuterons du livre « Le Chant du 

prophète » de Paul Lynch. Le cercle a lieu à 20 heures à la 

bibliothèque. Tout le monde est le bienvenu !

Gratuit – Sans inscription - Langue véhiculaire : néerlandais

Bib néerlandophone - Square S. Hoedemaekers 10 - Evere 

LEESKRING UITGELEZEN - 20:00
Dinsdag 31 maart bespreken we ‘Lied van de profeet’ van 

Paul Lynch. De leeskring vindt plaats om 20 uur in de 

bibliotheek. Iedereen welkom! Gratis – Voertaal: Nederlands.

Inschrijven niet nodig - Nederlandstalige bibliotheek

S. Hoedemaekerssquare 10 – 1140 Evere

02 247 63 89 - bibliotheek@evere.brussels

04
04.04
CHASSE AUX ŒUFS - 4 SÉANCES : 11:00, 13:30, 
15:00 & 16:30
Viens avec ton panier et tente de découvrir où se trouvent 

les œufs cachés dans le parc du Moulin d’Evere ! Activité 

pour enfants entre 0 et 12 ans.

4 € - Sur inscription 

Musée bruxellois du Moulin et de l’Alimentation

Rue du Moulin à vent 21 - 1140 Evere

EIEREN ZOEKEN - 4 SESSIES: 11:00, 13:30, 
15:00 & 16:30
Breng je mandje mee en ga op zoek naar de paaseieren die 

in het parkje van de Molen van Evere zijn verstopt! Deze 

activiteit is voor kinderen van 0 tot 12 jaar.

€ 4 - Na inschrijving

Brussels Museum van de Molen en de Voeding 

Windmolenstraat 21 - 1140 Evere

02 245 37 79 - mbma-bmmv@evere.brussels

10.04
CONCERT - MUSIQUE CLASSIQUE 
AU PLAISIR DES SENS – 20:15
Sens & émotions s’entremêlent dans un frisson ou une 

mémoire affective. Catherine Lambrecht, récitante,, 

et Johan Fostier, guitariste, mêlent textes de Proust, 

Baudelaire, Apollinaire aux accords de Tarrega, Gismonti, 

Lecuona. Une alchimie poésie-musique à savourer sans 

modération !

14 € - 10 € - 6 € - 1,25 € / art.27

Espace Toots – Rue E. Stuckens 125 – 1140 Evere

CONCERT - KLASSIEKE MUZIEK  
TOT GENOEGEN VAN DE ZINTUIGEN – 20:15
De zintuigen raken onze emoties, laten ons rillen of dringen 

door tot in ons affectieve geheugen. Voordrachtskunstenares 

Catherine Lambrecht en gitarist Johan Fostier laten de 

teksten van Proust, Baudelaire en Apollinaire samensmelten 

met gitaarmuziek van componisten als Tárrega, Gismonti en 

Lecuona. Een poëtisch-muzikale alchemie om zonder mate 

van te genieten!

€ 14 - € 10 - € 6 - € 1,25 / art. 27

Aula Toots – E. Stuckensstraat 125 – 1140 Evere

02 241 15 83 – info@lentrela.be

10.04
LES ALGUES VERTES – 1 LIVRE, 1 FILM – 19:00
Après des morts suspectes, la journaliste Inès Léraud 

s’installe en Bretagne pour enquêter sur les algues vertes. 

Elle dévoile le silence autour de ce désastre écologique et 

social. Face aux pressions, parviendra-t-elle à faire éclater 

la vérité ?

4 € - 1.25 € / art.27. L’Entrela’ – Rue de Paris 43 – Evere

GROENE ALGEN - 1 BOEK, 1 FILM - 19:00
Na verdachte sterfgevallen vestigt journaliste Inès Léraud 

zich in Bretagne om het fenomeen van de groene algen 

te onderzoeken. Ze ontdekt de doofpotoperatie die deze 

ecologische en sociale ramp omgeeft. Zal ze er onder druk 

in slagen de waarheid boven tafel te krijgen?

€ 4 - € 1,25 / art. 27 L’Entrela’ – Parijsstraat 43 – Evere

02 241 15 83 – info@lentrela.be

http://www.nocturnes.brussels
mailto:info%40lentrela.be?subject=
mailto:mbma-bmmv%40evere.brussels?subject=
http://www.lesnouveauxdisparus.be
mailto:bibliotheek%40evere.brussels?subject=
mailto:mbma-bmmv%40evere.brussels?subject=
mailto:info%40lentrela.be?subject=
mailto:info%40lentrela.be?subject=
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11.04
SPECTACLE DE DANSE - 20:00
Shelbatra utilise la chaise comme partenaire de danse et 

vous enseigne, à travers une combinaison exceptionnelle 

d’exercices relaxants et stimulants, à voir et à entraîner 

votre corps sous un angle différent. 

Ensemble, en groupe, vous découvrirez sa performance 

de danse sur chaise comme un cours de danse narratif et 

documentaire d’une période spécifique dans la vie de la 

performeuse. Non seulement vous utiliserez votre propre 

chaise, un objet quotidien ordinaire, d’une manière différente, 

mais vous serez également invités à mettre de côté vos 

préjugés et à vous laisser guider dans une chorégraphie 

pleine de sensualité, de joie et de multiculturalisme. 

10 € - Espace Toots – Rue E. Stuckens 125 – 1140 Evere

DANSVOORSTELLING - 20:00
Shelbatra gebruikt de stoel als danspartner en leert u door 

middel van een uitzonderlijke combinatie van ontspannende 

en stimulerende oefeningen om uw lichaam vanuit een 

andere invalshoek te bekijken en te trainen. 

Samen, in groep, ontdekt u haar dansvoorstelling op een 

stoel als een verhalende en documentaire dansles over 

een specifieke periode in het leven van de performer. U 

gebruikt niet alleen uw eigen stoel, een alledaags voorwerp, 

op een andere manier, maar u wordt ook uitgenodigd om 

uw vooroordelen opzij te zetten en u te laten leiden in een 

choreografie vol sensualiteit, vreugde en multiculturalisme.

€ 10 - Aula Toots – E. Stuckensstraat 125 – 1140 Evere

02 247 63 12 – events@evere.brussels 

11.04
ATELIER PÂQUES - 15:00 > 17:00
« La tradition des œufs décorés orthodoxes ». Au cours 

d’un atelier, venez découvrir la tradition orthodoxe de 

décoration des œufs de Pâques. L’activité s’achèvera par 

une dégustation de spécialités grecques.

19 € - 17 € - Sur inscription 

Musée bruxellois du Moulin et de l’Alimentation

Rue du Moulin à vent 21 - 1140 Evere

WORKSHOP PASEN - 15:00 > 17:00
‘De traditie van versierde orthodoxe eieren’. Ontdek tijdens 

een workshop de orthodoxe traditie van het versieren 

van paaseieren. De activiteit eindigt met het proeven van 

Griekse specialiteiten.

€ 19 - € 17 - Na inschrijving 

Brussels Museum van de Molen en de Voeding 

Windmolenstraat 21 - 1140 Evere

02 245 37 79 - mbma-bmmv@evere.brussels

15.04
MONSIEUR PAPIER – MY FIRST CINÉ-SCOOP – 
11:00
Monsieur Papier, avec son chat et ses ciseaux, découpe 

son monde : eau, pomme, ailes, chien… Mais certains objets 

découpés ont une volonté propre — et lui échappent. 

Une aventure poétique où la création prend vie. 

Gratuit - Café Citoyen – Rue du Tilleul 297 – Evere

MENEER PAPIER – MY FIRST CINÉ-SCOOP – 
11:00
Meneer Papier heeft alles wat hij nodig heeft: een poes en 

een schaar. Hij knipt zijn eigen wereld. Zo knipt hij een fles 

water tegen de dorst, een appel tegen de honger, vleugels 

om mee te vliegen of een hond om mee te wandelen. 

Maar… sommige voorwerpen die hij uitknipt, krijgen hun 

eigen willetje en ontsnappen. Een poëtisch avontuur waarin 

creatie tot leven komt. 

Gratis - Burgercafé – Lindestraat 297 – Evere

02 241 15 83 – info@lentrela.be

22.04
SAUVAGES – CINÉ-SCOOP – 19:00
À Bornéo, Kéria recueille un bébé orang-outan menacé par 

la déforestation. Avec son cousin Selaï, ils affrontent les 

dangers pour protéger la forêt ancestrale, tout en explorant 

leurs liens familiaux. 

Gratuit - Café Citoyen – Rue du Tilleul 297 – 1140 Evere

RED DE JUNGLE – CINÉ-SCOOP – 19:00
In Borneo vangt Kéria een orang-oetangjong op dat door 

de ontbossing gevaar loopt. Samen met haar neef Selaï 

trotseren ze gevaren om het oerwoud te beschermen, 

terwijl ze hun familiale banden proberen te doorgronden. 

Gratis - Burgercafé – Lindestraat 297 – 1140 Evere

02 241 15 83 – info@lentrela.be

22.04
JOURNÉE « JOUONS DEHORS ! » - 13:30 > 17:00
Venez nombreux à la Journée des jeux en plein air et 

profitez d’un après-midi rempli de plaisir, de jeux et 

d’aventures au grand air ! Gratuit

Complexe sportif - Av. Des anciens combattants 300 – Evere

BUITENSPEELDAG - 13:30 > 17:00
Kom gezellig naar de Buitenspeeldag en beleef een namiddag 

vol plezier, spelletjes en avontuur in de frisse buitenlucht!

Gratis – Sportcomplex - Oud-Strijderslaan 300 – 1140 Evere

02 247 64 97 – events@evere.brussels

22.04
JOURNÉE DES JEUX EN PLEIN AIR – 13:30 > 17:00
Appel à tous les enfants d’Evere qui aiment jouer : bienvenue 

à la Journée annuelle des jeux en plein air ! Le parc du Bon 

Pasteur sera le décor de jeux et de plaisir : venez faire du 

sport, jouer, bricoler, découvrir et bien plus encore.

Gratuit - Parc du Bon Pasteur – 1140 Evere

BUITENSPEELDAG – 13:30 > 17:00
Oproep aan alle speelvogels in Evere: welkom op de 

jaarlijkse Buitenspeeldag! We vullen het Goede Herderpark 

met spel en plezier: Kom sporten, spelen, knutselen, 

ontdekken en nog veel meer.

Gratis - Goede Herderpark – 1140 Evere

02 247 03 40 – everna@vgc.be

25.04
BALADE ARTISTIQUE – 14:00 ET 15:00
(Re)découvrir son quartier autrement ! Arpentez les 

trottoirs vers 4 lieux transformés en scènes artistiques 

éphémères : cirque - théâtre - marionnettes – musique. 

Gratuit - Maison Tilleul – Rue du Tilleul 297 – 1140 Evere

ARTISTIEKE WANDELING – 14:00 EN 15:00
(Her)ontdek uw wijk op een andere manier! Wandel over de 

trottoirs naar vier locaties die zijn omgevormd tot kortstondige 

kunstpodia: circus - toneel - poppentheater - muziek. 

Gratis - Lindehuis – Lindestraat 297 – 1140 Evere

02 241 15 83 – info@lentrela.be

25.04
EXCURSION À NIJMEGEN
Inscription ouverte à partir du 23 mars 2026

Temps libre en ville, puis croisière l’après midi avec le  

« Pannenkoekenboot », avec de délicieuses crêpes à 

volonté. 

Everois : Enfant 15 € / Adulte  25 €

Non-everois : Enfant 19 € / Adulte 39 €

UITSTAP NAAR NIJMEGEN
Inschrijven kan vanaf 23 maart 2026

Vrije tijd in de stad, daarna, in de namiddag tocht met de 

‘Pannenkoekenboot’, met overheerlijke pannenkoeken 

zoveel u maar wil.    

Inwoners van Evere: Kinderen € 15 / Volwassenen € 25

Niet-inwoners van Evere: Kinderen € 19 / Volwassenen € 39

02 247 63 31 – events@evere.brussels 

26.04
CINÉ 4/4 – 15:30
« Ernest et Céléstine : Le voyage en Charabie ». Ernest 

& Célestine retournent en Charabie pour réparer le violon 

d’Ernest, mais découvrent que la musique y est interdite. 

Refusant de vivre sans elle, ils s’allient à des complices — 

dont un justicier masqué — pour rétablir la joie musicale 

dans le pays des ours.

4 € - 1,25 € / art.27

L’Entrela’ – Rue de Paris 43 – 1140 Evere

FILM 4/4 – 15:30
‘Ernest en Célestine: op avontuur in Brabbelland’. Ernest 

en Célestine keren terug naar Brabbelland om de viool 

van Ernest te herstellen, maar ontdekken dat muziek er 

verboden is. Ze weigeren om zonder muziek door het leven 

te gaan en sluiten een bondgenootschap met gelijkgezinden - 

onder wie een gemaskerde bestrijder van dit onrecht - om 

de muzikale vreugde terug te brengen naar het land van de 

beren.

€ 4 - € 1,25 / art. 27 L’Entrela’ – Parijsstraat 43 – 1140 Evere

02 241 15 83 – info@lentrela.be

28.04
ATELIER CRÉATIF - 09:30 > 12:30
Matinée créative à la bibliothèque destinée aux enfants de 6 

à 10 ans. Au programme : lectures, bricolage, etc. 

Gratuit - Sur inscription - Square Hoedemaekers 10 - Evere

CREATIEVE WORKSHOP - 09:30 > 12:30
Creatieve voormiddag in de bibliotheek voor kinderen van 6 

tot 10 jaar. Op het programma: lezen, knutselen enz. 

Gratis - Na inschrijving - Hoedemaekerssquare 10 - Evere

02 247 63 90 – romain.rolland@evere.brussels
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29.04
« SPEELCAFÉ XL » – 14:00 > 16:00
Quelques bénévoles de Museums of Belgium viendront nous 

rendre visite pour fabriquer des cerfs-volants et les faire voler ! 

Il s’agit d’un atelier ouvert où nous apprendrons ensemble les 

techniques et les traditions de différentes cultures.

Gratuit - GC Everna - Rue Saint-Vincent 30 – 1140 Evere

SPEELCAFÉ XL – 14:00 > 16:00
Enkele vrijwilligers van Museums of Belgium komen langs 

om samen vliegers te maken en te vliegeren! Het is een 

open atelier waarin we samen bijleren over technieken en 

tradities uit verschillende culturen.

Gratis - GC Everna - Sint-Vincentiusstraat 30 – 1140 Evere

02 247 03 40 – everna@vgc.be

05
05.05
PETIT-DÉJEUNER À EVERNA – 09:30 > 12:00
Venez prendre votre petit-déjeuner dans une ambiance 

conviviale et bavarder avec nous !

Gratuit - GC Everna - Rue Saint-Vincent 30 – 1140 Evere

ONTBIJT IN EVERNA – 09:30 > 12:00
Kom gezellig ontbijten en met ons babbelen!

Gratis - GC Everna - Sint-Vincentiusstraat 30 – 1140 Evere

02 247 03 40 – everna@vgc.be

09.05
ATELIER CULINAIRE - 15:00 > 17:00
« Croquembouches et pièces montées de printemps » 

Mai signe le retour des beaux jours. Pour l’occasion, venez 

préparer de délicieux gâteaux à base d’ingrédients de saison.

19 € - 17 € - Sur inscription

Musée bruxellois du Moulin et de l’Alimentation

Rue du Moulin à vent 21 - 1140 Evere

KOOKWORKSHOP - 15:00 > 17:00
‘Croquembouches’ en ‘pièces montées’ in de lente

Het mooie weer keert terug in mei. De gelegenheid dus om 

heerlijke taarten klaar te maken met seizoensgebonden 

ingrediënten.

€ 19 - € 17 - Na inschrijving 

Brussels Museum van de Molen en de Voeding 

Windmolenstraat 21 - 1140 Evere

02 245 37 79 - mbma-bmmv@evere.brussels

20.05
THE MOLE AGENT – CINÉ-SCOOP – 19:00
Un détective privé engage une « taupe » pour travailler au 

sein d’une maison de retraite où un de ses clients soupçonne 

les soignants de maltraiter des personnes âgées.

Gratuit - Café Citoyen – Rue du Tilleul 297 – 1140 Evere

THE MOLE AGENT – CINÉ-SCOOP – 19:00
Een privédetective huurt een ‘mol’ in om te gaan werken 

in een rusthuis waar een van zijn klanten het verplegend 

personeel verdenkt van mishandeling van ouderen.

Gratis - Burgercafé – Lindestraat 297 – 1140 Evere

02 241 15 83 – info@lentrela.be

22.05
BIBLIO NIGHT FEVER - 18:30
Venez vivre une soirée unique et surprenante lors de la 

Biblio Night Fever, dans une ambiance musicale qui vous 

fera voir les rayons de la bibliothèque sous une autre 

lumière (à paillettes).

Gratuit - Sur inscription - Square Hoedemaekers 10 - Evere

BIBLIO NIGHT FEVER - 18:30
Beleef een unieke en verrassende avond tijdens de Biblio 

Night Fever, in een muzikale sfeer die een ander licht (één 

met glitters) werpt op de rekken van de bibliotheek.

Gratis - Na inschrijving - Hoedemaekerssquare 10 - Evere

02 247 63 90 – romain.rolland@evere.brussels

23.05
EVERE FOOD. MARCHÉ DES SAVEURS 
11.00 > 18.00
Evere Food s’installe à nouveau dans le parc du Moulin 

d’Evere. Toute la journée, divers produits locaux, artisanaux, 

bio et/ou équitables y seront proposés : pain, pâtisseries, bière, 

charcuterie, fromage et bien plus encore… Venez savourer le 

goût de chez nous ! Animations familiales gratuites.

Gratuit - Rue du Moulin à vent 21 - 1140 Evere

EVERE FOOD. FIJNPROEVERSMARKT 
11.00 > 18.00
Tijdens Evere Food verandert het park van de Molen 

van Evere opnieuw een hele dag lang in een heuse 

fijnproeversmarkt. Hier kan u terecht voor een ruim 

assortiment aan lokale, biologische, ambachtelijke en 

fairtradeproducten, zoals brood, gebakjes, bier, fijne 

vleeswaren, kaas en zoveel meer. Kom en proef de smaak 

van bij ons! Gratis animatie voor het hele gezin.

Gratis - Windmolenstraat 21 - 1140 Evere

02 245 37 79 - mbma-bmmv@evere.brussels 

26.05
CERCLE DE LECTURE « UITGELEZEN » - 20:00
Le mardi 26 mai nous discuterons du livre « Les 

Conséquences » de Niña Weijers. Nous fixerons également 

le programme de la saison prochaine. Le cercle a lieu à 

20 heures à la bibliothèque. Tout le monde est le bienvenu !

Gratuit – Sans inscription - Langue véhiculaire : néerlandais. 

Bib. néerlandophone - Square S. Hoedemaekers 10 - Evere 

LEESKRING UITGELEZEN - 20:00
Dinsdag 26 mei bespreken we ‘De consequenties’ van 

Niña Weijers. We bepalen ook het programma voor 

volgend seizoen. De leeskring vindt plaats om 20 uur in de 

bibliotheek. Iedereen welkom! Gratis.  Inschrijven niet nodig. 

Voertaal: Nederlands - Nederlandstalige bibliotheek

S. Hoedemaekerssquare 10 – Evere

02 247 63 89 - bibliotheek@evere.brussels

29.05
RENDEZ-VOUS AVEC ANNE DUCHAINE – 18:30
L’autrice Anne Duchaine viendra présenter son livre 

« Borms : Une famille entre collaboration et Résistance », 

publié en septembre 2024.

Gratuit - Sur inscription - Square Hoedemaekers 10 - Evere

AFSPRAAK MET ANNE DUCHAINE - 18:30
Schrijfster Anne Duchaine komt haar boek ‘Borms, een 

familie tussen collaboratie en verzet’ voorstellen. Het boek 

verscheen in september 2024.

Gratis - Na inschrijving - Hoedemaekerssquare 10 - Evere

02 247 63 90 – romain.rolland@evere.brussels

30.05
ATELIER « PAMPERKLANKEN » - 10:00
Le samedi 30 mai, nous célébrerons le « Boekstartdag » à la 

bibliothèque. Ce jour-là, les bébés et les enfants en bas âge 

seront à l’honneur ! La bibliothèque ouvrira ses portes à 9 h. 

Pour les enfants âgés de 1 à 3 ans et leurs (grands-)parents. 

« Pamperklanken » (sons Pamper) vous garantira des 

moments musicaux magiques.

Gratuit - Sur inscription - Langue véhiculaire : néerlandais.

Bib. néerlandophone - Square S. Hoedemaekers 10 - Evere 

WORKSHOP PAMPERKLANKEN –  10:00
Op zaterdag 30 mei vieren we Boekstartdag in de 

bibliotheek. Op die dag zijn baby’s en peuters extra welkom! 

We openen de bib om 9u. Voor kindjes van 1 tot 3 jaar en 

hun (groot)ouders. Pamperklanken zorgt voor magische 

muzikale momenten. Gratis. Met inschrijving.

Voertaal: Nederlands - Nederlandstalige bibliotheek

S. Hoedemaekerssquare 10 – Evere

02 247 63 89 - evere.bibliotheek.be

30.05 > 13.06 
EXPOSITION ASBL « LES AMIS DE LA NATURE »
Vernissage : mardi 2 juin – 19:00 > 21:00

« Salon d’ensemble 75 ans », qui regroupe plusieurs 

disciplines (photographies, sculptures, céramique).

Gratuit - Espace Delahaut - Square Hoedemaekers 10 – Evere

TENTOONSTELLING VAN DE VZW ‘LES AMIS 
DE LA NATURE’
Vernissage: dinsdag 2 juni - 19:00 > 21:00

75e verjaardag van het ‘Salon d’ensemble’ dat verschillende 

disciplines omvat (fotografie, beeldhouwwerk, keramiek).

Gratis - Aula Delahaut - Hoedemaekerssquare 10 - Evere

02 247 63 31 - events@evere.brussels

31.05
CINÉ 4/4 – 15:30
« Grosse colère et fantaisies ». Programme de cinq courts 

métrages d’animation.

4 € - 1,25 € / art.27 - L’Entrela’ – Rue de Paris 43 – Evere

FILM 4/4 – 15:30
‘Grote woede en fantasieën’. Programma met vijf korte 

animatiefilms.

€ 4 - € 1,25 / art. 27 - L’Entrela’ – Parijsstraat 43 – Evere

02 241 15 83 – info@lentrela.be
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VOTRE SANG PEUT SAUVER UNE VIE ! 
VOUS SOUHAITEZ AGIR ET EN FAIRE DON ?

La Croix rouge organise des dons de sang 
de 14:30 à 18:30 à la salle Brel de la maison communale.

UW BLOED KAN EEN LEVEN REDDEN! 
WIL U HELPEN OM LEVENS TE REDDEN EN BLOED GEVEN?

Het Rode Kruis organiseert een bloedinzameling
van 14:30 tot 18:30 in de zaal Brel van het gemeentehuis.

DON DU SANG
BLOEDINZAMELING

21.04 & 28.07 & 20.10

SUR RENDEZ-VOUS / OP AFSPRAAK

DONORPORTAAL.RODEKRUIS.BE (CODE 1140) ou / of
0800 777 00 (numéro gratuit / gratis nummer)

InfoEvere • www.evere.brussels
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